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KOLOZSVÁR, 1881. febr. 12. 

Ritka eset, hogy a beteg maga tudná 

mitől gyógyul meg, s ez bizonyos mér- 

tékig talál a mi nagy betegünk, az ipa- 

ros osztályra. Érzi az egész társadalom, 

hogy ezen tagjának valami erősen fáj, de 

még maga az iparos osztály sem hisszük, 

hogy elhitethetné magával, miszerint az 
általa javasolt orvosszerektől, biztosan 

megszünik a betegsége. Eszünkbe juttat- 

ja ezt azon tanácskozás, melyet a mi- 
niszterium által feltett kérdőpontok tár- 

gyában a kolozsvári iparososztály is foly- 

fatott. Iparosaink a legnagyobb érdeklő- 

déssel viseltettek az ügy iránt, s a le- 

folyt vitának legfontosabb eredményeként 

csaknem egyhangulag kimondották a 

kényszertársulatokat és a dualificátiót, 

többen hangsulyozván, hogy ezeken for- 

dul meg a magyar iparosok sorsának 

jobbra fordulása. 

Vajha ugy volna! 
De a kényszertársulás nem jelent- 

vén többet, mint azt, hogy az iparűzők- 

nek bizonyos egyesülethez okvetetlen 

csatlakozniok kell, ez által csak az adót 
szaporitjuk meg ez osztálynak amugy is 

megterhelt vállain, a nélkül, hogy tőkét 
teremtettünk volna számára, melylyel 

megbirkozzék a külföldi iparosok háta 

megett levő tőkével és meg adtuk volna 
neki a tudományt, hogy ép oly gyorsa 

sággal és ép oly izléssel készitse meg 

az egyes czikkeket, mint a külföldi ipa- 

ros, a ki a vasutak által közöttünk él s 

ép ugy üzletet tart, mint bármely itt szü 
letett iparos atyánkfia. A csapás pedig 
ebben rejlik. A mig Magyarország ugy- 
szólva külön zárt terület volt, nem a vám, 
hanem a modern közlekedési eszközök és 
a külföldjek bizalmának hiánya miatt, ad- 
dig ipara önállóan fejlődött, jobb nem lé- 
tében a fogyasztó közönség is beérte a 
magyar ipar termékeivel, s olcsóbb gyári 
készitmények hiányában megfizette a ma- 
gyar iparos munkáját. A mint azonban 
hazánk megnyilt a külföldiek előtt a sza- 
bad versenynek, a nemzet nem voft bir- 
tokában a tőkének, melylyel a külföldi 
gyáriparral szemben magyar gyáripart 
teremtsenek; iparosaink pedig nem vol- 
tak birtokában a magas foku ügyesség- 
nek és képzettségnek, hogy az idegen 
kézmüiparnak benn a hazában a magyar 
kézműves legalább ellenállani tudjon. Itt 
rejlik a bajok kútfeje, ez maga a beteg- 

ség, melyen a kényszeripartársulattal ép 
ugy nem lehet segitni, mint a aualifica- 
tióval. 

vfolyam. 

Az utóbbi kétségkivül jelent annyit, 
hogy a tanuló tudja és értse, a mire mes- 
tere megtanitni képes. De hiszen ép az 
a bibije iparunknak, hogy a mester sem 
képes a versenyben diadalmasan megál- 
lani a világ elhaladott háta megett, s az 
ipar olyan alapokra helyezkedett, melyek 
a magyar ipar előtt teljesen ösmeretlenek. 
Igen helyesen emlittetett fel az iparosok 
értekezletén, hogy az ipar mai állása mel 
lett egy ember egy czipőt sem képes oly 
csinnal és correctséggel előállitani, mint 
azt a mai igények követelik, mivel már 
e téren is annyira ment a munkafelosz- 
tás, hogy egy segéd a czipőkészitésben 
nem ért egyébhez, mint a czipő kiszabá- 
sához, a másik a béllés összevarrásához, 
a harmadik és negyedik a czipő többi 
részeinek elkészitéséhez, de egy sem ahoz, 
hogy egy magára egy pár kész czipőt 
állitson elö. És iparnak csakugyan ez az 
igazi ipar, csak igy lehet gyorsan s 
mégis correctséggel állitani elő kelendő 
czikkeket. 

Ilyenekből áll a külföldi ipar elő- 
nyeinek titka, de a melyeket sem kény- 
szertársulással, sem aualificatióval meg- 
oldani nem lehet. Mindezt elérni s kiviv- 
ni kizárólag csak alapos szakokta- 
tás képcsitheti az iparost. 

A képviselőház igazságűgyi bizott- 

sága Horváth Lajos elnöklete alatt tartott mai 

ülésében folytatta az értékpapirok megsemmisi- 
téséről szóló törvényjavaslat részletes tárgyalá- 

sát. Elvi jelentőségü változtatás csak a 46. §-nál 
tétetett, mely az állami és törvényhatósági ér- 
tékpapirok tőkeközvetitésének elévüléséről szól. 
E szakasznál Emmer inditványozta, hogy a mos- 
tani viszonyaink között már teljesen elavult 30 
évi elévülési időtől el kell térni. Forgalmi esz- 
közeink mai fejlettsége mellett 10 évi időszak 
is elegendő, annyival inkább, miután a jogbiz- 
tonság garancziái folyton növeltetnek s az uj 
polgári törvénykönyv szintén kénytelen lesz rö- 
videbb elévűlési időt fogadni el. A jelenvolt mi- 
niszterek felszólalása folytán az elévülési idő 20 
évben állapittatott meg. 

A GAZETA VÁDJAI. 
Brassó. 1881. február 9-én. 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

Becses lapjának ez évi 30ik számában a 
„Gazetas „Összehasonlitást czimü czikkébez 
egyéb badarságok között ezeket is olvasom : 
Előállottak Jókai után Réthy, S olyom- 
Fekete, Koos, beakarván bizonyitni, hogy 

A KELET TÁRCZÁJA. 
—- 

Tiszta csupa gyönyörüség. ,. 

Igen is, egész határozottsággal ismétlem : 
tiszta, csupa gyönyörüség, akár hiszi a kegyes 
olvasó, akár nem, a miről szólandó vagyok. 

De sietek azt is kijelenteni, hogy nem va- 

lami közönséges, mindennapi élvezetről, gyönyö- 
rüségről beszélek: szerelemről, d csőségről, jót- 

tevésről, művészetről, tudományos buvárlatról, 
vagy épen valami communitási győzelemröl. Hi- 
szen, igaz, ezek is csak érnek valamicskét. Egy 
szép nő édes-bájos magaodaadása, a mint aranyló 
fürtei hálójával ugy megfog, mint egykor Hefa- 
isztoszt az ő hálója, s ugy leköt, mint Omfale 
ecsoda-erős imádóját! Egy hely a halhatatlanok 
dics csarnokáhan, hogy nevedet a maradékok is 
büszkén emlegessék s tetteid fényétől gyuljon 
föl lelkesedésök, nemes versenyben sürögvén, 
hogy nyomdokaidon haladhassanak! - A hála 
egy titokban ejtett könye, melyet az égből 
alászállt Peri arany kehelybe fogva föl, engesz- 
telő áldozatul mutat be az Urnak, mert meg. 
enyhitve az éhezőt és szomjuhozót felruházza a 
mezitelent, szived sugallatából az Urnak ügyét 
fogtad föl! Az istenek italának egy csöpje, mely- 
lyel a müvész remekének élvezete nedvesiti meg 
ajkidat, hogy azonnal bű-varázslat fogja el sze- 
meidet, lelkedet és láthatatlan kezek ragadja- 
nak föl, föl a magasba, Olymp derült égkörébe, 
megtisztitva a portól, balzsamos fuvalatokon rin- 
gatva... Az igazság fényének egy fölvillaná. 

sa, mely átnyillalja a nagy rejtélyek felleg-fá- 
"aeslyolát s egy pillantást enged vetned a terem- 

tés, a lét, a természet titkaiba, hogy hatalmat 

. asnre 

nyerj az örök erők fölött s az elemeket az em- 
ber szolgálatába hajtsd, meghóditva az ég ma- 
gasát és a föld mélyét, a tengerek távolait s a 
lég szárnyait! És egy hét-nyolcz szótöbbséggel 
nyert communitási győzelem, kiviva, kunyorálva 
és erőszakolva igéretekkel, eedeklésekkel, fenye- 
getésekkel, hamis hirekkel, rágalmakkal s még 
kézzelfogható argumentumokkal is, hogy fiacs- 

kád vagy papád, bátyád vagy sógorod s kész- 
segitő érdektársad bejusson ebbe vagy abba a 
bivatalba, bizottságba és hatalmadat megérezze 
a város (meg erszényed) - mindez, mondom, 
élvezet, gyönyörüség, de mindnyájának meg van 
a salakja, meg az ára is, s aztán, olyan közön- 
ségesekké is váltak, annyira kezünk ügyében 
vannak mindnyájunknak s annyi változatot, fo- 
kozatot és ismétlést engednek meg, hogy az 
embert önkénytelenül is a spleen fogja el, ha 
csak rájok gondol is. 

Bezzeg, nem igy az én választott tárgyam, 
mely nemcsak olyképen „egyetlen,4 mint a poé- 
ták szerint a szer lem ; mely nincs annyi esély- 
nek kitéve, mint a dicsöség; mely nem olyan 
ritka dolog, mint akár a tiszta szivből szárma- 
zó jóltevés, akár a valódi müremek; melyhez 
nemcsak a választottaknak van jussok, mint a tu- 
domány tárának nyitogatásához s melynek na- 
gyobb tisztitó ereje, mint egy egy communitási 
győzelemnek.... 

Mindezekvél nagyobb, tisztább, zavartala 
nabb, választékosabb és állandóbb az a gyö- 
nyörüség, a melyeket mai napság, a cziviliza- 
ezió e fénykorában, a mivelődés mind terebélye- 
sebbé váló fája alatt, a - halál s a rákövet- 
kező temetés ad az embernek. 

Magam ugyan nem próbáltam, - specu- 
latió hajlamaimhoz képest, pem sokat adok az 
empisióra - de látom naponként s szavamra é 

Mai számunkhoz egy fél iv hir 

1881. 

Déva, Naszód, Máramaros környékein levő ro- 
mánok eloláhosodott magyarok. 

Bármennyire hizelgő reám nézve ez a di- 
szes társaság, hova Muresianu Aurel ur engemet 
bevezetni sziveskedett: ki kell jelentenem, hogy 
nem érdemlem meg ezt a nagy kitüntetést. Én 
nem emlékezem teljességgel arra, hogy valaha 
a naszódi, máramarosi románokat eloláhozodott 
magyaroknak állitottam volna. A hunyadmegyei- 
ekről ittam ezelőtt 10, 11 évvel pár czikket, ta- 

lán épen a „Kelett-ben. Úgy emlékezem, hogy 
az eloláhosodás okairól irtam volt. Az érveket 
ott helyben gyüjtöttem volt, tehat nem a leve- 
gőből beszéltem. 

Többet irtam itt-ott a moldvai csángók el- 

oláhositásáról, hanem mindez csekélység volt 
ahoz képest, a mint azok erőszakos eloláhosítá- 
sát Bálint Mihály a „Hon-ban előadta 
volt. Nem emlékezem, hogy azokat az adatokat 
a román lapok megczáfolták volna. 

Nem bocsátkozom a „Gazeta" idézett czik- 
kének czáfolásába, Annyit még is megemlitek, 
hogy az a 40-50 ezer magyar, kiket szembe- 
állit, 3 millió (?2) románnal, csak a napjainkban 
is folyvást tartó kivándorlás eredménye. Ezek 
nem adnak katonát Romániának, mert utlevéllel 
vannak ott és igy osztrák-magyar alattvalók. Ut- 
levél nélkül besorozzák a román hadseregbe. 
Ezek sehol sem képeznek politikai községet, leg- 

feljebb itt-ott egy-egy kis egyházközséget. 
Egészen máskép áll a dolog a moldvai 

csángó községekkel. Ezek ott polgári és egyhá- 

zi községeket alkotnak s még románul is magya- 

roknak vallják magukat dupa lege, azaz val- 
lások után, mert mind római katholikusok s Mol- 

dovában a róm. katk. vallást még a román nép 

is „magyar vallás«-nak nevezi. A csángók mos- 
tani egyházi és tanügyi állapotát nem ismerem 
de alig hiszem, hogy mint felekezet, magyar is- 
kolákkal hirjanak avagy bár a romápnyelv mel- 
lett a magyar nyelvet is tanitanák. Romániában 
nincs nemzetíségi törvény, hanem mindenki ro- 

mán állampolgára Asssángók 24 nagyobb 

községet alkotnak. Ezeken kivül még számo- 
ugynevezett filia-egyházakat alkotnak olyan köz- 

ségekben, a melyekben a románság a tulnyomó 
elem. Nem gondolom, hogy ezekről a csángók- 

ról azt mernék állitani, hogy ezek a romá- 
niai magyarok a román hadsereg- 
hez semmivel sem járulnak, mert ekkor 
azt is be lehetne bizonyitni, hogy Brassómegye 
10 csángó községe sem járul a közös hadsereg- 
hez és honvédséghez. Ellenkezőleg a moldovai 
csángoók Bákó és Román megyékben oly tö- 

meges kontingenst adnak, miszerint nincs kétség 
abban, hogy ezek a csángó legények is adtak 

anyagot Alexandri ujabbkori szép költemé 
nyéhez. Hogy pedig ezek a moldvai csángók 
legalább dupa lege vallásuk után magukat 
magyaroknak vallják, ezt egyebek között ezzel 

is bizonyithatom. Moldva és Oláhország 

uniója után egy moldvai zászlóalj rendeltetett 
volt Bukurestbe. Egy ünnep alkalmával pár száz 
katona rukkolt az ottani ev. ref. templom elébe, 

s egy tiszt hejött és jelentette, hogy ezen kato- 
nák gyonni akarnak. 

Ez a kis félreértás, hogy t. i. pár száz 
moldvai rom. kath. csángó katona az ev. ref. 
lelkészhez jött gyonni, onnan származott, hogy 
Oláhországban az ev. ref. felekezetet nevezi a 

pép „magyar vallásnak" Moldvában pedig a ro- 

mai katholikust. Sok magyarázat után elvezette 
a tiszt őket a római kath. templomhoz, „La Ba- 
ratia, de ezzel még nem volt vége a félreér- 
tésnek, mert a kórházakba azután is több izben 
elhitták a magyar papot, mig végre sikerűlt a 
kérdést megszüntetni. 

Azonban a románok a csángókat nem tart- 
ják magyaroknak. Ha ezt csak politikai értelem- 

ben vennék, helyesen tennék, mert valamely ha- 
zában egynél több politikai nemzet nem lehet. 
Azonban a román alkotmány nemcsak hogy nem 
ismer nemzetiségeket, mint ismer a magyar, ha- 

nem még a felekezeteket sem engedi nemzetiség 

szerint nevezni. Nálunk például igy irják mago- 

kat: a gr. kel. román felekezet, román elem 

népiskola, román középtanoda. Romániában ez 
mondják : Itt nincs ev. ref. magyar, rom. kath. 
elekezet, egyház és iskola, hanem vannak rom. 

kath. románok, ev. ref. hitü románok. Igy volt 
legalább ezelött 10-12 évvel, nem tudom, ha 
változtattak-e azóta az alkotmányon. 

Tehát „aui bene distingvit, bene docet" elv- 

nél fogva, ha a „Gazet'a" a moldvai csángókat 

románoknak tartja és igy még hallani sem 

akar arról, hogy ezeknek magyarságáról beszél- 

jünk, akkor el kell fogadni azt is, hogy a ma- 
gyar birodalomban is csak egy politikai nemz e 
van s igy nem lehet sem a hadserget, sem a 

hazát nyelvi igények szerint felosztani. 
A moldvai csángók nem 1514 ben a Dózsa 

féle porlázadás után vándoroltak Moldovába, hisz 
ezt a porlázadást épen erdélyi fejedelem győzte 

le Temesvár alatt. Muresianu ur tudni fogja, 
hogy Moldovában Vilkoriában magyar püspök- 

ség volt már akkor, midőn IV.ik Béla alatt a 

tatárok hazánkat s a dunai tartományokat is fel- 

dulták. A tatárjárás és a Dózsa-féle porlázadás 

között 273 év fekszik. Azt hiszem, hogy hallott 

M. ur a bákói rom. katb. magyar püspökségről 
is. Annak a kivándorlásnak pedig, a mely Mold- 
va és Muntenia alapulásától kezdve a mai na- 
pig folyvást tart s a melyet Erdély ván- 

dorlásának lehet nevezni, mert románok, 
szászok, székelyek, ab ovo, maig teszik, annyi 

oka van, hogy mint nem ide tartozó ügyről nem 

is szólok. ; 
Most veszem észre, hogy többet írtam, mint 

szándékoztam, de keseriteni nem volt czélom. 

Nem levén időm, tehetségem és kedvem a ma- 

gas politikai kérdések vitatásába bele kontárkod- 
ni, kérnem kel a „Gazeta" szerkesztőjét, hogy 

mondom, nem képzelek valami exauisitebb gyö- 

nyörüséget, mint a milyet egy mai napság di- 
vatos, hogy ne mondjam járványos halál és te- 
metés okozhat. 

Az az, ki kell igazitnom magamat: a ha- 

lált bátran mellőzhetjük, az csak a mellékes, a 
lényegtelen. Mint a fáczán-pecsenyénél a fáczán 
uyakának elmetszése s tollazatának lekoppasz- 

tása. Mint a puha bársony kerevetnél a fa, ló- 
ször, rugók, selyem-szálak. Igaz, ezek nélkül 

nincs sem dagadozó fekvő hely, sem fáczán-pe- 
csenye, a mint hogy halál nélkül sincs temetés, 

de valamint amott az előzmények tisztán csak 

a következőért vannak, a fő, a lényeg, a tu- 
lajdonképeni czél itt is a szép temetés, nem pe- 

dig az antecedens: a halál. Ezt hát bátran mel- 

lőzhetjük s tarthatjuk magunkat a fődologhoz : 
a temetéshez. 

És már erről mondja czikkem ezime, hogy 
„tiszta, csupa gyönyörüség 14 

Kezdődik a szomoru jelentésen, már hogy 
szomorunak nevezi magát - lucus a non lucen- 
do. Milyen szép dicséreteket olvashatna magáról 
az az appendix, ha nem röstelné a szemeit föl- 
nyitvi s ha egyáltalán közkeletü volna odatul ez 
a mi jegyeink szerint való irás. S nem is csak 
egyféle kiadásban, hanem három négy formában 
jelennek meg ezek a bélyeg-mentes hirdetések, 
a legfiaomabb satinált, sulyos papiron, ékes - 
néha ezüstös körzetekkel, az izlés és találékony- 
ság szellemes változataiban. 

Következik a ravatal, választékos kiállitás- 
ban, pompás redőzetekkel - akár egy báli ruha 
- a legdivatosabb bouduetk, a leghiresebb far- 
sangi czikkek forrássiból, egyenesen Mademoi- 
selle Friguardin műterméből hozatva - igen ajánl- 
hatók: a szép Leontine baroness e rózsák pár- 
jaival hóditott a jogász-bálon... A rendező vi- 

zm 

dető melléklet van csatolva. 

asczasaeee . 

Kolozsvár, vasaárnap, február 18 

ne elegyitse nevemet politikai, nemzetiségi ve- 

zérczikkeibe. 

Koós Ferencz, 

tanfelügyelő. 

LAPSZEMLE. 
Az ,Egyetértés" irja: Ha a horvá- 

tok követelik, hogy Gume kérdése valahára vég- 

leg döntessék el: ebben a horvátoknak igazuk 
van. De ha a végleges eldöntést ugy akarják, 
hogy Fiums Horvátországba bekebleztessék : eb- 

ben nincs igazuk. A történelmi jog szemponttjá- 

ból nincs igazuk. 
Fiumé és a magyar tengerpart íránt a 

történeti jog alapján már nem vitatkozunk. Ez 

alapon a vita épen husz év jelőtt csattanós 

megoldást nyert. 

Azonban horvát testvéreink igen bölecsen 

ecselekesznek, ha eszükbe jut, hogy nemzeti aka- 
rata van Fiuménak is és van Magyarországnak 
azon kivűl és azon felül, hogy mindkettőnek 
elég világos történeti joga is van ahhoz, hogy 
ök egymáshoz tartozzanak s hogy közülök egyik 
se tartozzék Horvátországhoz. Már itt aztán a 

hatalomnak mathematikailag kiszámitható mér- 

vei is figyelembe veendők. Kettös nemzeti aka- 
rat egy ellen, Fiume és Magyarorszáz Horvát- 

ország ellen mégis érdemes dolog arra, hogy 
ezt még horvát testvéreink is egy kissé figye- 

lembe vegyék. 

Fiume helyzete csakugyan abnormis. Neki 
vagy egészen Horvátországhoz, vagy egészen 

Magyarorsz ghoz kell tartoznia. Arról ne álmo 

dozzanak a zágrábi urak, hogy a szlavón me- 
gyék esete ismétlődni fog. megyék magyar 

megyék valának ép ugy, mint Fiume magyar 

terűlet. De e megyék a z grábi tartományi gyü- 

lésen is képviselve valának csaknem olyan for- 
mán, miut a hogy ugyanott Fiume is képvisel- 

hető volna. Ha egy gyenge őpillanatban, ha az 

abszolutizmus elleni harcz nagyobb erélyéért, 

ha azért, hogy a hogy a horvátokat a bécsi ud- 
vari párt karjaiból kiédesgessük, egyszer meg- 

tettük azt a bolondságot, hogy magyar terüle- 

tet átengedjünk a horvátoknak : most, a horvát 

testvérek ilyenforma hálás magukviselete után 

bizonyára eszünk ágában sincs azt a bolondsá- 

got ismételni. 

A „Pesti Napló" borusnak látja a 
külpolitikai helyzetet s mai vezér czikkét igy 
végzi: jusson eszünkbe a szerb háboru és moz- 

gósitsunk." 

Bismarck békéről beszél - ugymond - 
az országgülésen s ugyanekkor hivatalos lapja 

háborus szándékkal vádolja Gambettát; Bar- 
thélemy külügyminiszter békés szónoklatot tart a 

kamarában s a Republigue Francaise azonnal 

megtámadja politikáját; a nagyhatalmak közve- 

titő tanácskozásokat tartanak Konstantinápoly- 

ban s Göschen kényszeritő rendszabályokat ja- 

rág-háza, ezen kivűl, rendre szolgáltatja az élő 

virágokat - diszlakomákhoz, ünnepélyekbez és 
temetésekhez, cserepenként, egyszeri használatra, 
tiz potom krajczáron. 

Hát még a koszoruk - szebbnél-szebbek, 
a legdusabb babér lombozatból, a mennyi két- 
száz nyul-sülthez is elég lenne; arasznyi széles 

szalagokkal, aranyos nyomással, legalsó szabott 
ár: neggven forint darabja, - természetesen 

valamennyi: tiz-husz ötven, a körülményekhez 
képest, szintén betemetve a drága halottat. Az- 
tán a diszruhás őrök, karddal, kucsmával, fehér 

kesztyüvel, vagy, ha tetszik ezüst, arany paszo- 

mánnal, vállrojttal, pofoncsapott kalappal - a 
szerint, a mint fizeted. - A kocsiba hat ló 
fogva, fullajtárokkal, felszolgáló inassal - azt 

hinnéd a XVII. évszáz valamelyik fejedelme úta- 

zik, hát pedig csak hat árva, meg egy özvegy 
kenyér szerzője... 

Igazán, tiszta csupa gyönyörüség, szinte 

irigyli az ember, ba mai napság volna még a 
földön irigység s nem igaz szivből örvendez- 

nénk felebarátunk előmenetelén, gyönyörüségén. 

Igy, nincs más mit tennünk, mint örülnünk, 
hogy az illető ilyen szerencsés, hat lovas hinton 

jár, testőrei vannak s annyi koszorut kapott. 
Ugy is eleget járt gyalog életében, senki sem 

őrizgette, soha senki meg nem koszoruzta. 
De mindez még csak hagyján - még több 

gyönyörüség is vár a boldog halottra: a harso- 
gó zeneszó is csak valami. Három-négy czigány 
recsegő trombitája - megjár; az első zenekar 
teljes számban - még jobb; a katona zenekar, 

Dom Sebastian gyász-indulójával - derék, bár, 

mióta a „mivelt lelkü hölgy4 hazaárulásnak tart- 
ja az átkos közös-ügyes cserepárok cseh muzsi- 

knsainak nótáit hallgatni, ez sem elég nobel s 

nagyon is hazafiatlan, Igen jó és időszerü, te- 

hát, a gondolat, hogy a t. cz. közönség rendel- 

kezésére egészen külön temetési zenekart kell 

bocsátni, a legjelesebb erőkből szervezve, sujtá- 

sos egyenruhákban, de azért igen jutányos áron 

- a dijak a szerint szállva, a mint Meyerbeer- 

től vagy Mozarttól s a szerint emelkedve, a mint 

Offenbachtól funak darabokat. Különben gondos- 

kodás tétetett, hogy Planguette és Souppé egé- 

szen uj és divatos nótákat componáljanak. 
Mondom uraim és hölgyeim, nem képze- 

lek nagyobb gyönyörüséget, mint egy ilyen te- 
metést. 

Milyen lélek-nyugalommal hunyhatjuk le 
már most szemeinket, tudva, hogy - hála a 

mivelődésnek, a kor, tudomány, müvészet és 

ipar bámulatos haladásának - nem vész nyom. 
talan életünk, hanem még halálunkkal is szer- 

zünk egy kellemes órácskát a t. cz. közönség- 

neb, szép kis nyereséget a vállalkozónak s mél- 

tó dicsekedést hátramaradottainknák, kellemes 
hizelgést hiuságuknak. 

Azért, legyen dicséret, elösmerés a való 

érdemnek, hogy ilyen tiszta, csupa gyönyörüsé. 

get szerez élőknek, holtaknak. -n. 

A LÁMPAGYUJTÓ. 

MISS CUMMINS REGENYE. 

Tizenegyedik fejezet. 

Földi béke követ. 

(Folytatás.) 

Azon igazságok, melyek a va- 
lódi erényhez vezetnek, s az isten fen 
ségének ismerte, oly természetességgel, 
s állandósággal lettek lelkébe csepeg- 



vasol Berlinben és Béesben a porta ellen, ugy 

utazik a szultánhoz, hogy a Keletet felzaklassa; 
Európa mérsékleire inti Görögországot s Komun- 

durosz a nemzetőrség mozgositásával s ujabb 

hadikészületekkel felel. A diplomaták egymást 

csalják, vagy a közönséget akarjak megcsalni. 
A görög kérdés magába véve nem oly 

fontos, de cz azon kanócz, melyet legkönyeb- 

ben meg lehet gyüjteni s vele fellobbantani az 
egész aknát. 

Eleiszszük, hogy Bismarck komolyan akar- 

ja a békét; hisz Németország kész s neki nagy 

belügyi tervei vannak, ő a német birodalom 

szervezetét akarja megalapitani és biztositani ; 

de azt is elhihszük neki, hogy Gambetta hábo- 
rut akar. 

Az egész frauczia nemzet azt, mert bár. 
mennyire szereti a békét és játszsza a békést, 

pines franczia, ki Elzász és Lothringiáról lemon 

dott volna. 

S van háborupárt mindenhol. Van Berlin- 
ben is, hol Moltke a minapában irt egy dicsőitő 

levelet a háboru mellett. 

Göschen, Hatzfeld és Komundurosz csinál- 

jak a politikát Konstantinápolyben és Athénben 
s ha majd a feltámadt Pallas Athéne verekszik 
Mahomettel az Olympuson s bocskoros görögök 
bocskoros törökökkel hadakoznak Thesszália sik- 

ján - márczins 21 én - jusson eszünkbe a 

háboru s a mi azután következett, Törökország 

első felosztésa s legyünk elkészülve, hogy a 
örténelem ismétlődik és mi - mozgósitunk. 

t 

BELFOLD. 
Gyergyő Sz Miklós, 1881. feb. hó 10. 

(Vigalmaink.) 

A farsaog, e vig vendégünk, hozzánk is 

régi jó kedvével köszöntött be. Az unalom szá- 

műzetett körünkből, a farsangi élvek gyönyörei. 

nek lettünk mi is részesi. Egymást érik a báli 
vigalmak. Az egyik után amugy kedvünk sze- 

rint még ki sem beszélhettük magunkat, kiván- 

ecsiságunkat máris egy következő foglalja le; a 

tánczra hivó zene utóhangjai még zengeuek 

füleinkben, és ismét pengetni kezdik. 
Február hó lapjára mi négy bált jegyzünk 

fel; ezek közül egyet a helybeli fiatalság, hár- 

mat pedig egyleteink tartanak meg; tehát a vi- 

galmon kivül nagyfontosságu e farsang más te- 

kintetlben is ez egyleteink saisonja ; e bálokból 

nyerik adakozások és jövödelmük utján anyagi 

képesságüket, hogy fenmaradásuk annaál bizto. 

sabb, müködésük annál hatékosabb lehessen. 

A különböző bálok rendező bizottságai egész 

hévvel sürögnek - forognak; minden lehetőt 

megtesznek, csakhogy vigalmukat a kellő siker- 

re juttassák; ba kell még áprehendálnak is, ha 

valaki egyik vagy másik bálból visszamarad. De 
mindegyik bizottság azt óhajtaná, hogy a saját 
balja nyerje el a versenydit. 

A belybeli tüzoltók báljáról ómár beszámol- 

hatunk. A tiszta jövedelemmel teljesen meg va- 

gyunk elégedve; a bálban uralkodott jó kedv 

pedig reményünke messze tulszárnyalta. 

A férfiaknak nagyon jól esett, hogy höl- 

geink izléses csinnál párosult egyszerűségben je- 

lentek meg, Mégis érdemlik tőlünk a kitüntető 
elismerést. 

Legközelebb a helybeli nő egylet báljában 
fogunk vigadni. Az előkészületek utáni sokat ig- 

rőnek mondhatjuk. Ezt meg a casinó bálja kö- 

vetl, mely korább hirnevét az idén is kifogja 

vivni. A farsaugi vigalmakat a fiatalság husha- 

tetve, hogy a gyermek észre seműővette, 
mi történik vele. De sok idővel az- 
után, hogy a jóban egészen megerössödött, 
s moegszilárdult elvei mély gyökeret ver- 
tek szivében, lelkében, mindig érezte, ha 
a multra visszapillantott, hogy ama szép 
verőfényes vasárnap délutánokon, midőn 
boldogan ült Emilia térdein, lopodztak 
először szivébe a hallhatatlanság első 
fény sugarai, a jónak felismerése, mely 
az utczán soha sem távozott el onnét 
többé. 

Ily módon meghallgatta isten a Trud- 
ka néma imáját. Egy földi őrangyalt, vá- 
lasztott ki számára, hogy tévelygő gyer- 
mekét örök boldogsághoz vezérelje; egy 
őrangyalt, a béke követét, kinek lehunyt 
szemei előtt a világ göröngyös utai el- 
zárva állottak, de ki oly rég óta jaár már 
a mennyei ödvösséghez vezető úton, hogy 
egésszen otthonosan találja magát azon. 
Ki lehetett ügyesebb nálánál, ki türelem- 
mel tanulmányozta rég óta ez útat, hogy 
a kicsikének vezetője lehessen? ki képe- 
sebb nálánál, kinek saját elsötétült életét 
az úr, isteni sugallatával világitotta meg, 
hogy egy más elsötétült lélek világossá- 
got gyujtson ? 

Ez időben nagyon szomoritólag ha- 
tott Trudkára azon hir, hogy a Graham 
család nyárára falura fog költözni. Mr. 
Grahamnak szép falusi-jószága volt, hat 
mértföldnyire Bostontól, hova ő mindig 
kiköltözködött, mihelyt az ültetések, s 
kerti munkák idénye elkövetkezett, mert 
bár télen át nagy buzgósággal vezette 
könyveit, s látott az üzlet után, a nyár 
falun töltött napjai mindenek felett ked- 
vesek voltak előtte, s ezért semmi a vi- 

gyó-keddi bálja zárandja be, s azt hisszük, e be- 

fejező vigalomra mindenki azon jó szándékkal 

megy, hogy utoljára derekasankimutatja magát. 

Szóval, vigalmak közt folynak napjaink; 
Majd a bőjtön helyreütik az egyensulyt. 

A biztositó intézetek, iparos r. tár- 
saságok és szövetkezetek körében 

1880-ban történt változások. 

Közli: Mihó k Sándor. 
A „Magyar Compass" szerkesztője. 

Folytatás és vége (lásd február hó 9-én,) 

III. Biztositó intézetek. 

1879. végén volt Budapesten 5, a vi- 

déken 4, összesen 9. belföldi bizt, intézet. Ide- 

gen országbeli bizt- intézeti fiók volt: Budapes- 

ten 16. - Ezek sorában 1880 ban következő 

változások fordultak elő : 

a) Ujból alakultak 

Budapesten: „Agricola" jégkárbiztosi- 
tó r. t. - Alakult 1880. márczius 16-án. 50. 

évi tartlamra. - Alaptőke 400,000 írt. 2000 da- 
rab részvény 200 frt befizetéssel. 

Feloszlott: az osztrák jégkárbiztositó tár- 

saság budepesti fiókja. 
Marad 1880. végén: Budapesten 6, a 

vidéken 4, összesen 10. beltöldi bizt. intézet és 

lő idegen országbeli bizt. intézeti fiók Buda- 

pesten. ; 

IV. Iparos részvénytársulatok. 

1879. végén volt gőz. és mümalom Buda- 

pesten 9, a vidéken 29 összesen 38. Epitő, és 
épitőanyaggyári r, társulat Budapesten 5, a vi- 

déken 5, összesen 10. Iparos vállalat mint r. 
társulat Budapesten 14, a vidéken 22, összesen 
36. Vegyes természetü ipar vállalat minf r. tár- 
sulat Budapesten 11, a vidéken 27, összesen 38. 

Osszesen Budapesten 39, a vidéken 83, ősszesen 
122. Idegen országu iparos r. társ. telep Buda- 

pesten 4, a vidéken 10, ésszesen 14. 
Ezek sorában 1888-ban következő változá- 

sok fordultak elő : 

a) Ujból alakultak 

Budapesten: 1) Első magyar 

üveggyár r. t. - Alakult 1880. deczember 

25-én. - Alaptőke: 100,000 frt 209 darab 

részvény 500 frt befizetéssel. 2) Első magyar 

általános fuvarozó, és szállit- 

mánythozór, t. - Alakult 1880. február 

17én. - Tartama 50 év - Alaptőke : 400,000 
frt 4000 darab részvény 100 frt befizetéssel. 

Avidéken: 1) Szerb nemzeti 
nyomda társulat mintr. t. Ujvidé- 
kfen. Alaptőke : 30,000 frt 300 darab részvény 

100 frt befizetéssel. "2) Czeglédi magtár- 
egylet. - Alaptőke : 20,000 frt 100 darab 
részvény 2000 frtos részvény. 1 

Nagybecskiereken: Hidegviz, 
belégzés, és savógyógyintézet mint u. t. Ula- 

ria völgyben. Alaptőke 30.000 frt. 300 davab 
részvény 100 frt befizetéssel. 4) Naszódon: 

„Hebe" r. t. Alaptőke 10.000 frt. 200 darab 
részvény 50 frt befizetéssel. 5) A uszton: 

Fertő fűrdő r. t. Alaptőke 1400 frt, 140 
drab részvény 10 fr befizetéssel- 

6) Zombori szinházr, t. Alaptőke : 
33.000 frt 640 darab részvény 50 frt befize- 
téssel, - továbbá : 80 darab 100 frtos elsőbb. 

ségi kötvény = 8000 frt. 

6) Részvénytőkét, vagyrészvények 
számátváltoztattak. 

Budapesten; Erzsébet gözma- 

lágon lett volna képes kárpotlást nyuj- 
tani neki. 

Emilia azonban igéretet tett Trud- 
kának, hogy mihelyt az állandó szép na- 
pok beállnak, szabad lesz meglátogatni 
őt, s nehány napot nála tölteni a falun; 
mely látogatásnak már ezelőtt hat héttel 
előre örült, s utánna hat hétig boldog 

volt visszagondolhatni reá, 
Különben némi kárpotlást nyujtott a 

kis lánynak Emilia távollétéért az, hogy 
a napok mind inkább hosszabbadván, Vil- 
linek is hétközben volt egy-egy kis sza- 
badideje, mikor haza szaladhatott, mi, mi- 
ként mondtuk Trudkának, mindig 
örömöt okozott. 

nagy 

Tizenkettődik fejezet. 

Buzgalom és haladás. 

Vidám tavaszi est volt; april hó vé- 
ge felé, midőn Trudka, ki miss Gra- 
hamnál járt volt, hogy tőle falura me- 
netele előtt bucsut vegyen ez udvar egyik 
félre eső zugában állt, s keservesen sirt. 
Egy könyvet, s új irótáblát tartott kezé- 
ben, az Emilia búcsu ajándékait, de az 
egyikről le sem vette volt még a papir 
burkolatot, s a másik egészen át volt áz- 
va könnyeitől. A kis lány keblét oly bá- 
nat töltötte el, a barátnőjétől való meg- 
válás miatt, hogy nem is hallotta, midőn 
valaki bé jött a kapun, s nem is sejtette, 
hogy háta mögött áll valaki, mig ez 
mind két kezét vállaira tette, s Trudka 
megfordulva, a Villi vidám, mosolygó ar- 
czával találta magát szembe. 

- Nó Trudka, szólott kis barátja 
ez bizony nem a legnyájasabb fogadta- 
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10m: 600.000 írtnyi alaptőkéjét 900.000 frtra 
emelte fel. - Jelenleg 4.500 darab részvény 
200 frt befizetéssel. 

Targó Tarjáni kőszénbánya 
r. t. 2.600.000 frtuyi alaptőkéjét 2.580.000 frtra 

szállitotta le. - Jelenleg 25.800 darab rész- 

vény 100 frt befizetéssel. 
Avidéken: Iglói mümalomtr.t. 

128.400 frtnyi alaptőke 102.600 frtra emelte fel. 

Jelenleg 1.026 darab részvény 100 frt. befi- 

zetéssel. 

Losonczi gözmalom r.t. alaptőké- 

jét 300.000 frtra emelte fel. Jelenleg 1.500 
darab rászvény 200 frt befietéssel. Továbbá üz- 

leti tőkének szaporitása czéljából 200.000 frt 

czéljáig 112 darab 1000 írtos és 800 darab 
100 frtos elsőbbségi kötvényeket bocsátott ki. 

Nagyszlabosi papirgyár r. t. 

150.000 frtnyi alaptőkéjét 100.000 frtra szálli- 

totta le. Jelenleg 100 darab részvény 1000 írt 

befizetéssel. Ezen vállalat 1880.ban igazgatósá- 

gi székhelyét iBudapestre tette át. Pécsi kő- 
szén-, bánya ésgépgyár r. t. 200.000 

frtnyi alaptőkéjét 1754000 frtra szállitotta le. 

Székesfehérvári szinház .t. 

120.000 írtnyi alaptőkéjét 117.800 frtra szálli. 

totta le. Jelenleg 1028 darab 100 írtos oszthat- 

lan részvény és 150 darab 100 frtos 5 -atka- 
matozó elsőbbségi kötvény. 

e) Feloszlottak 

Budapesten: Első magyarvasuti 

kocsigyár r. t. 1.000.000frt befizetett alap- 

tőkével, a Ganz és társa r. társnlat által vétel 

utján megszereztetett. A vidéken, cezeglédi 
magtáaáregyesület 5000 írt alaptőkével, 

végül Budapesten aprágai gépgyárr.t. 

uj fiók telepet állitott fel, marad tehát 1880. 

végén : ; 
Gőz- és mümalom B.-pesten 9, a vidéken 29, 

összesen 38. Epitő és épitő anyaggyári r. t. 
B.pesten 5, a vidéken 6, összesen 10. Iparos 

23, vállalat, mint r. t. B.-pesten 14, a vidéken 
összesen 37. Vegyes természetü ipar vállalat, 

mint r. t. B.-pesten 12, a vidéken 131, ősszesen 

43. Összesen Budapesten 40, a vidéken 88, ösz- 

szesen 128. 
Idegen országu iparos r. t. telep B.-pesten 

5, a vidéken 10, összesen 15. 

V. Szövetkezetek 
1879 végén volt: Budapesten 22, a vidé- 

ken 213, összesen 235 szövetkezet. Ezek sorá- 

ban 1880.ban következő változások fordul- 

tak elő: 

a) Ujból alakultak 

Budapesten: 1) Első járadékkal kap- 

csolatos földhitel, é8 közgazdasági egy et. 2) Ke- 
reskedelmi takarék, és hitelszövetkezetek. 3) Bu- 

dapesti kisiparosok takarék és kölcsön egylete. 

4) Első viszontagos takarék és segély szövet- 
kezet. 5) Budai takarék és előleg egylet. 

A vidéken. 6. Bácsi segély, 7. Botfa- 

lun előlegezési, 8. Csakován II-ik segély. 10. 

Holicson önsegélyző, 11. Huszton önsegélyző, 

12. Jankováczon földmivelők előlegezési, 13. 

Nagy-Kikindán takarék és előlegezési, 14. Magy- 
Vázsonban IIik önsegélyző, 15. Pankotán nép- 
bank, 16. Perkátán segély-egylet, 17. Bodolán 
önsegélyző, 18. Prázsmán előlegezési, 19. Rut- 

kán vasuti alkalmazottak takarék és előlegezési, 
20. Szent-Huberton népbank, 21. Torzsán taka- 

rék és hitelszövetkezet. 
b) Feloszlottak: 

Budapesten: 1. Takarékpénztárak 

tás, midőn hétköznap hazajövök, s az 
egész estét veled szándékozom eltölteni. 
Anyám, s nagyatyám mindketten elmen- 
tek hazulról, s midőn ide átjövők hozzád, 
oly rettenetesen sirsz, hogy ily könyny zá- 
poron át, még arczodat sem láthatom 
tisztán. Szünj meg az istenért, hisz nem 

is képzeled milyen borzasztóan nézesz ki. 

- Villi, zokogta a lányka, tudod é, 
hogy miss Emilia elment ? 

- Hová ment? 
- Messze, messze, hat egész mért- 

földnyire. És egész nyáron oda fog ma- 
radni. e éz4 

De Villi csak nevetett. - Hat mért- 
földre, szólott, nó a bizony ugyan hosz- 
szú út is, s borzasztó messze van. 

- De ott nem látogathatom meg őt. 
- Majd meglátogatod ismét a jövő 

télen, válaszolt Villi. 
Oh! de asz oly igen messze van 

még, felelt a kis lány. 

- Miért gondolsz csak mindig reá? 
- Mert ő is sokat gondol reám. 

Nem láthatja arczomat és még is sokkal 
inkább szeret, mint bár ki is a világon, 
Treumann bácsit kivéve. 

- Azt nem hiszem. Nem hiszem, 
hogy miss Graham csak felényire is ugy 
szeressen téged, mint én Trudka. Tudom, 
hogy nem is képes arra. Hogyan is sze- 
rethetne inkább mint én, mikor ő vak, s 
soha életében nem látta arczodat, mig én 

mindig láthatlak, s anyámon kivül senkit 
oly erössen nem szeretek. 

(Folyt. köv.) 

szövetsége, 2. Magyar tüzvédség biztositást szer- 
ző szövetkezet. 

A vidéken: 3. Enyéngi segély-egylet, 
4. Kadárkuti segély, 5. Lengyeltőti segély, 6. 
Magócsi segély, 7. Nagy-Kanizsán t. pénztári 
gyüjtő és önsegélyző, 8. Nagy- Vázsonban önse.- 
gélyző, végül 9. Torzsán takarék egylet szövet- 
kezet. 

Marad 1880. végén Budapesten 25, a vi- 
déken 228, összesen 253 szövetkezet. 

A magyarországi részvénytársasági alap- 
tőkék közül 1880-ban történt változásokról egy 
önálló statisztikai czikk nehány nap mulva fog 
következni. 

Kolozsvár sz. kir. várcs bizottsagának 
közgyülese febr. I1I. 

Gr Eszterházy Kálmán főispán a gyuülést 
megnyítván, a kitüzött tárgysorozat előtt három 
interpellátió tárgyaltatott : 

Benigni Samu és Balla László a miatt in 
terpellálnak, hogy a mult évi árviz alkalmából 
felmerült közmunka váltság pénzt oly egyénektöl 
is követelik, kik ezen kötelezettségőknek már 
természetben eleget tettek, s mert váltság pénzt 
nem követelnek oly egyénektől is, kik semmi- 
nemü közterhet nem viselnek. - Ezen felszóla- 
lásra Minorich Károly h. polgármester és Sala- 
mon Antal aljegyző azon válasza, - hogy oly 

egyénektöl, kik a közmunkát természetben le. 

rótták, váltság pénz nem követeltetett, s továb 
bá hogy oly egyénektől, kik egyébb közterhet 
nem viselnek - törvényszerint nem is követel- 
hető - tudomásul vétetett. 

Finály Henrik, az iránt intéz kérdést a 

főispánhoz, hogy - miután a bizottságnak a 

polgármesteri választás ügyében tett felterjeszté- 
sére a miniszter mind eddig nem válaszolt, 
az erre vonatkozó törvények szerint pedig ha 
40 napig nem válaszol, jovahagyásnak tekinte. 
tik, kiváne ez ügyben rendelkezni vagy nem ? 

Gr. Eszterházy K. főispán ginyilatkoztatja, 
hogy a miniszter ur rendelkezési jogával élni 
fog, és hogy a 40 napi határidő még nem telt le. 

Végül Nagy Lajos és Dr. Szőcs Emil a 
városon felállitandó kutak ásatásának kérdésé 
ben - egy kissé korán - szólaltak fel, mi- 

után a kutaknak a télen való felállitása nehezen 
lett volna keresztül vihető. 

Ezután nehány szentesitett törvenyezikk be- 

jelentése után, a miniszteri leiratok olvastattak 

fel. Ezek szerint : 

a város 1879. évi zárszámadása, a szo- 

kott óvások fenntartása mellett, helyben hagyatott ; 

a vegytani intézetnek adott 5000 drb tég- 

láért a közoktatásügyi miniszter a város közön- 
ségének elösmerését nyilvánitja; s végül 

a városi felső leányiskola részére kért ál- 

lami segélyt a miniszter ur utalványozza azon 

megjegyzéssel, hogy ezen iskola szabályzata az 

általa adott utasitás szerint ujra átdolgozandó 

lesz. Kiadatott a városi iskolaszéknek. 

Az igazoló választmány jelentése alapján 

a legtöbb adótfizető bizottsági tagok névjegyzé- 

kébe való felvétel iránt beadott 4 folyamodvány 

- mint elkésett - elutasittatott. Tudomásul vé- 

tetett továbbá a városi bizottságba január 16 án 

történt választásoknak lapunkban már jelzett 

azon eredménye, hogy a IV. kerületben meg- 

választott Bartha Miklós és Kerekes József iga- 

zoltattak, az Iső kerületben megválasztott Dr. 

Biasini D. ellenben nem igazoltatott. 

A pénzügyi szakosztály véleményes jelen- 
tései alapján elhatároztatott, hogy a czukorgyá- 

ri épületeken némi javitások tétetnek; a szamos- 

völgyi vasut társaságtól részvényeket a város 

nem vásárol ugyan, de a város által átengedett 

1400 C] ölnyi területért egy félrészvényt fize- 

tésül elfogad. A vadászati jog további bérletére 

nézve Haller Károly tanár által tett ajánlatot a 
közgyűlés nem fogadta el és elhatározta, hogy 

vada ászati jogot árverésen fogja kiadatni. 

Gothárd I. számvevő jutalom és és fize- 

tés emelés irinti kérésével, daczára a p. ü. szak- 

osztály kiváló ajánulatának, elutasittatott. 

A nagytarcsai legelő ujólag a 

mészáros társulatnak adatott bérbe. 
A számvevőszék jelentései alapján Nagy 

Sándor utbiztos Bágyi m. levéltárnok, Magyari 

Géza mezei rendőrtőnök és végül a köztemetői 

alapot rendező bizottság az 1880 évi felülvizs- 
gált számadások terhe alól feloladattak. 

Ezzel a tanácskozás véget érvén a kitü- 

helybeli 

zött változások ejtettek meg. Megválasztattak : 

3ik városi alorvosnak Dr. Veres József 44 sza. 

vazattal a Dr. Salamon József 34 és Dr Benel 

15 szavazata ellenében;, - a magyar állami 

vasutak kisajátitási bizottságába elnöknek: Nagy 

Lajos, tagoknak Nagy Mór tanácsos és Sva- 

csina Géza t. jegyző; a temető bizott- 

ságba: Grgely János 8d sz. Dalchau Frigyes 

46 sz. Dr. Hintz Görgy 55 sz. Dobál Antal 44 sz. 

Váradi László 43 sz. Gegő József 42 sz. Föől- 

desi Sándor 46 sz; a közigazgatásibi- 

zottságba : Bénigni Samu 49 sz; a birá. 
lóválasztmányba: Zülliceh István 49sz; 
igazóló választmányitagnak: Be- 
nigni Samu 49 sz. Bodgán István 48 sz. Mádai 

János 40 sz. Fritsch Albert 48 sz. Váradt Ká- 
roly 47 szavazattal. 

A trónörökős keleti utja. 
Rudolf trónörökős tegnapelőtt délután 6 

örakor indult el Bécsből keleti utját megkezden- 
dő. Kiséretében voltak a hirtelen rosszul lett 
Bombelles gróf főudvarmester nelyébe kinevezett 
Waldburg-Zeil-Trauchburg gróf tábornok, Eschen- 
bacher alezredes szárnysegéd, Wilcsek és Hoyos- 
Sprinzenstein grófok, Mayer udvari lelkész, Pau- 
singer festő, és a kilencz személyből álló cse- 
lédség. Wilcsek János gróf csak Miramareig ki- 
séri el a trónörököst, aztan visszatér Bécsbe. A 
trónrökös már a Burgban elbucsuzott az ural- 
kodóház tagjaitól, s kikért magának mindenne- 
mű hivatalos üdvözlést az indóházban. Itt tehát 
de Jonghe belga nagyköveten kivül semmiféle 
hivatalos személyiség jelen nem volt, de annál na- 
gyobb tömeget képzett a közönség, mely már 5 
órakor előzönlötte az indóház helyiségeit és 
környékét. 6 óra. előtt tiz perczezel érkezett meg 
a király és a trónörökös, mindketten egyenru- 
hában. A déli vasut főigazgatója a főbejáró lép- 
csőinél fogadta az uralkodót és a főherczeget, 
mire a kisérettel együtt bementek az udvari vá- 
ró terembe, hol a király elbucsuzott a trónörö- 
kös kisérőitől. Közvetlenül a harmadik csönge- 
tés előtt a király és a trónörökös kijöttek a 
perromra. 

A trónörökös, mielőtt a kocsiba lépett vol- 
na, megcsókolta aiyjának kezét, aztán a király 
megölelte a főherezeget, a trónörökös ujra kezet 
akart csókolni, de ebben a király barátságosan 
megakadályozta. A trónörököst a hosszabb válás 
gondolta mélyen meghatotta : szemeiből könnyek 
perdűltek végig arczán. A király azután Toscana 
herezeget, ki szintén kezet akart csókolni, ölelte 
meg, a többi urakkal pedig kezet szoritott. Ru. 
dolf főherezeg meghivta kiseretét, hogy foglalja- 
nak helyetősalon kocsijában : ennek megtörtén. 
te után a gyorsvonat megindult. 

A király addig maradt meg az indóház- 
ban, mig a vonat teljesen el nem tünt szemei 
elől. Aztán visszatért a Burgba. Hogy a trón- 
örökös Miramareban vagy Triesztben fog-e ten- 
gerre szállani, az az időjárástól függ, s még 
eddig megállapitbató nem volt. - Jeruzsálem. 
ben már nagyban készülnek rá, hogy a trón- 
örököst ünnepélyesen fogadhassák. A latin, ör- 
mény és görög patriarchák, továbbá a chachani 
basi (tőrabbinus) és a magyar morva kolónia 
rabbija fölhivták községük előljáróit, hogy a 
fogadás részleteit együttesen állapitsák meg. 
Minthogy azonban ez a vallásfelekezeteknek rég- 
óta tartó viszálkodása miatt létre nem jöhetett, 
mindenik külön-külön fogja fogadni. A katholi- 
kusok testülete lobogóval élén vonul a trónörö- 
kös elé, minden tagja a testületnek pálmaágat 
tartva kezében. A zsidók szintén készittetnek ez 
a kalomra külön lobogót, megfelelő felirással. A 
jeruzsálemi osztrák-magyar főconsul egész hiva- 
tali személyzetével, a török katonai főkormány- 
zó és a latin patriarchának egyik küldötte már 
Jaffánál fogja üdvözölni a trónörököst. 

A „KELET" magántáviratai. 
Bécs, február 11, A Pol. Corr. londoni ér- 

tesülése szerint azon vezérszerep melyel a görög 
kérdés legujabb phasisában Németország vitt, 
Göcshennek Berlinben létele óta formailag is 
elismertnek tekinthető és gr. Hatzfeld azon hely- 
zetben lesz, hogy Konstantinápolyban a leg- 
nagyobb tekintély sulyával lépjen fel, 

Ezen tudósitással egybehangzik ugyan- 
azon lap Konstántinápolyi tudósitása, hogy az 
eljárás megröviditése és az egységes fellépés 
érdekében a minden oldalról ohajtott vezérséget 
gr. Hatzfeld veszi át. 

A Pol. Corr. berlini sugalmazott levele- 
zője a görög kérdésben türelemre int; Göschen 
még nem visz érdemleges elhatározást Konstán- 
tinápolyba; a tárgyalások még csak az iránt 
folyaoak, hogy a hatalmak, mely alakban lépje- 
nek fel együtesen Konstántinápolyban. Az elő- 
zetes kérdések lassu fejlődéséből nem lehet a 
helyzet reménytelenségére következtetni; a ha- 
talmak között sokkal csekélyebb a nézet eltérés 
mint azelőtt bitték. 

- Bécs, jan. 11. Az uzsora törvény har- 
madik felolvasásban és a játék-kártya bélyegről 
szóló törvény rövid vita után változatlanul elfo- 
gadtatott. Ezután tárgyalás alá vétetett Lienba- 
cher javaslata az iskolai kötelezettség idejének 
megrtöviditése iránt. Beer megtámadja a bizott- 
sági javaslatot, tiltakozik annak nehány, telje- 
sen alaptalan állitása ellen a kisebbségről, s azt 

mondja, hogy a kisebbség hajlandó némely en- 
gedményekre az iskolai törvényre vonatkozólag, 
csakhogy nem nyujt kezet annak ujabb szétmar- 
ezangolására, A bizottsági javaslat mellett 11, 
ellene 15 szónok iratta fel magát. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. febr. 12. 

Helyi hirek. 

- Nemzeti szinház. Tegnap egy is- 
meretlen 

hangversenyezett a szinházban. Ugy mondják, 
hogy idáig csak Bösendorfer bécsi zongorater- 
mében játszott s ez idén mutatja be tudását elő- 
ször egy körutban. A kisasszony külsője 
tében egyáltalában nincs elkényeztetve a termé 

nevü zongoramüvésznő Junck Máriz



szettől a mi annyiban bir csak fontossággal, 
hogy mielőtt hangszeréhez ül nem kelt a közön- 
ségben valami derült benyomást. Hatása van e 
körülménynek az érdeklődőre, sőt a siker elis- 
merésére is - akárhogy tagadnánk. Egyszerü 
fekete ruhába öltözötten, szerényen, szinte félve 
jött ki a szinfalak mögül s foglalt helyet a szép 
hangu Bősendorfer-féle hangszer mellett. Elsőnek 
Mendelsohn Variations serieusés-t játszta azt a 
nehéz s háládatlan - eléggé etude szerü szer- 
zeményt, bemutatva ujjainak gyakorlottságát. 
Tiszta skálái és futamai vannak mindenesetre, 
de a balkéz oktáv ugrásaival egy-egy bi- 
zonytalan, sőt hamis hangot is fog. Nagyobb 
érdeme az, hogy értelmesen magyaráz- 
Za még a hasonló szerzeményeket is ; (A szin. 
te vadul váltakozó átmenetek s futamok között 
is hallszott a théme) s hogy a fortékat nagy erő- 
vel s hatással exekválja. Ha t. cz. laptársunk az 
nEllenzék" szerént Esipoff Anette „ugy dörgött, 
mint egy üteg ágyu" Junck k. a. dörgése „két 
üteggel ért fel bizonyosan. Erejét még a pro- 
gramm utolsó számában a Liszt „Rohaminduló- 
jában4 volt még alkalma bemutatni, melyet szin- 
tén nagy hévvel játszott. A többi számok mind- 
egyike lágyabb, dalamosabb természetü szerze- 
mény volt. Ilyen Beethoven D moll Largoja, 
ez melancholikus és megható panasz. ilyenek 
Sechumann dalai (Waldscenen Einsame Blumen) 
Volkmann Visegrádja, sőt ilyen a Vogel als Pro- 
phet, szaggatott, rapsodikus accordjain át az édes 
dallam haliszik át. Dicséretfel szólunk itt legki- 
vált a Beethoven Largo előadásáról, hol az 
elhaló hangokat, végzeteket rendkivűl. lágyan 
és szépen játszta. A haogverseny előtt és után 
két kis vigjáték adatott elő tetszés mellett. - 
E zongora hangverseny alkalmából, mely most 
a szinüdény derekán már a második szinpadun. 
kon nem hallgathatunk el egy megjegyzést. 
Rosszaljuk ugyanis azt - bármennyire barátjai 
vagyunk a hangverseny-zenének - hogy a ko- 
lozsvári szinházban, a beszélő művészet e hajlé- 
kaban, a saison derekán zenei produkcziók tar- 
tatnak. Máshol a helye ennek, s más időben. 
Olyankor, mikor a dolog természete szerént ki- 
sebb lesz majd a szinház iránt az érdekeltség. 
A tavaszon p. o. A kapkodás és tervszerütlen 
vezetésnek bizonysága ez is, a melyet általá- 
ban az egész reportoiron szomoruan tapasztal- 
hatunk, Tény, hogy vendégeink között például 
Fáy kisasszonyban nagy gyönyőrüségünk volt 
- de ez a nyendégszereplés zajost, a mivel 
elárasztatik szinbházuank - minden hétre leg- 
alább két uj szárnypróbálgató milvész esik - 
egyebet sem mutat, minthogy helytelenül szer- 
vezett, untalanul pótlásra szoruló személyzettel 
fogott a művezetőség ehez a teli saisonhoz. - 
Várjuk a mig a most legujabban tervbe vett 
vendégszereplések véget érnek s akkorra tart- 
juk fenn ez ügyre vonatkozólag mondani va.- 
lónkat. 

- A „Mária Valéria" árvaház által 
rendezendöő második társas tánczestély f. hó 26. 
án fog megtartatni a városi vigadóban. Bátorit- 
va az első estély sikerétől, reméljük, hogy egy- 
sSzerüség, fesztelenség és vigalom tekinteté- 
ben ezen második estély méltó társa lesz az el- 
sőnék, s városunk áldozatra mindig kész közön. 
sége ez alkalmat is felhasználja jótékonysága 
gyakorlására. A rendező bizottság. E jótékony- 
ezélu tánczvigalmat részünkről is kiválólag ajánl- 
juk a közönség figyelmébe. 

- A kolozs-monostori m. k. gazda- 
sági tanintézeben a téli félévi vizsgák sorrendje 
a következő: febr. 14 én, II. évben állatboncz 
és élettan. III, évben nemzetgazdaság és üzlet- 
tan, febr. 15-én: I. évben általános vegytan. 
16-án: II. évben növénytermelés, III. juh és 
sertéstenyésztés. 17.én: I. ásványtan, irálytan. 
18-án: II. erőmüran. III. Technologia és borá- 
szat. 19-én : I. Természettan. II. égbajattan. 
III. gazdasági statisetika. 21-én: II. elméleti 
mértan, III. állatgyógyászat. 22.én: I. számtan. 
23-án: II. állattan. III. Erdőszettan. 25 én: II. 
növényboncz- és élettan. III. kertészettan. 28-án : 
I. szóbeli gyakorlati vizsga. III. gazd. épitészet- 
tan. Ugyanezen tanintézet II-ik félévére a be- 
iratások márczius hó 7.éig tartanak. Vörös Sán- 
dor, igazgató. 

- Az iparos egylet mai tánczvigal- 
mára ismételten felhivjuk e helyen is a közön- 
ség figyelmét. Nem csak mert az egylet párto- 
lásra főkép méltó ezéljainak előbre viteléhez já- 
rul az az összeg is, mely e bál jövedelméből 
befoly - de mert bizonyosan igen kedélyes 
mulatság lesz, hol fesztelen vigságban telik el 
az idő. 

- Figyelmeztetés. Az erdélyi muzeunm 
egylet folyó évi rendes közgyülését 1881. már- 
eczius 24.kén fogja megtartani, mire az egylet 
tez tagjai és az érdeklődő t. ez. közönség 
oly hozzáadással figyelmeztetik, hogy e nyilvá- 
nos közgyülés részletes tárgysorozata annak ide- 
jén közzé fog tétetni. Az igazgató választmány 
határozatából Finály Henrik s. k titkár. 

- A közvágóhid epitését. a városi 
képviselő bizottság a tegnapi ülésében ujra el- 
határozta, s elrendelte a tanácenak, hogy az 
még ez év folytán megtörténjék. Miuján most 
már a tanácstól függ, hogy e közhasznu intéz- 
mény még ez évben megnyiljon, elvárjuk a ta- 

nácstól, hogy ez ügyet erélyesen fölkarolja, Ré. 
szünkről nagy figyelemmel fogjuk kisérni az 

ez ügybe reményhetőleg kifejtendő tevékenységet 
a fentebbi ügygyel kapcsolatban a képviselet 
elrendelte azt is, hogy a baromvásár még a 
tavaszon a dézmacsür-térre tétessék át, hol az 
inkább is helyén van mint, bent a város köze- 
pén. Minthogy azonban a közvágóhid megnyil- 
takór a baromvásárt is rendezni kell, s ez in 
tézménynyel szoros kapcsolatba kell hozni, na- 

gyon kivánatos és, czélszerü lenne, ha tanácsunk 
jó előre tanulmányoztatatná ez ügyet, s megfe- 
lető rendszabályok által baromvásárink régi jó- 
hirnevét feleleveniteni. 

- A kolozsvaári ügyvédi kamara vá- 
lasztó közgyülését ma tartotta meg, szavazott 
összesen 41 tag, elnök lett: Haller Rezső, elnök 
helyettes: Bokros Elek, titkár: Kővári 
Mihály, ügyész: Tamási Sándor, 
pénztáraok: Benel Ferencz, választ- 
mányi rendes tagok: Petrán János, Do- 
bál Antal, Frits Albert, Polcz Rudolf, dr. Fischer 
Lajos, Molnár Sándor, Szacsvay Dénes, Nagy 
Mihály (kolozsvári) póttagok: Koleszár Sán- 
dor, Komáromi Ferencz, Dr. Rosenberger Albert, 
Deáki Albert. 

Hazai hirek 

- Munkaácsi diszokmánya. Munkács 
város képviselő testülete mult év november ha- 
vában Munkácsy Mihályt, a nagyhirű művészt 
és ezen város szülöttjét, diszpolgárává válasz- 
totta. A város az ezen választásról szóló disz- 
okmányt és annak boritékát a Posner féle mü.- 
intézetben rendelte meg, hol a napokban elké- 
szülvén, tegnap küldetent el Párisba Munkácsy. 
hoz. A diszokmány gyönyörü mivü albumban 
helyeztetett el; szövege a következő : „Mi Nu. 
szer János főpolgármester, és Lehotay Zsigmond 
főjegyző Munkács rendezett tanácsu város taná- 
esa és képviselőtestülete nevében adjuk tudtára 
mindenkinek, a kiket most illet vagy jövőre illetni 
fog, hogy midőn 1880. évi sz. András havának 4 ik 
napján a közügyek elintézése végett képviseleti 
közgyülést tartottunk, ugyanakkor a jelenlévők 
egyhangu határozatával és közlelkesedéssel ha- 
zánk nagy művészét és városunk szülöttét : Mun- 
káesi Mihályt a magyar nemzet előtt a magyar 
müvészet érdekében szerzett nagybecsü érdemei 
elismeréseül e város diszpolgárává megvalasz- 
tottuk s őt mindazon jogok részesévé tettük, 
melyek rendezett tanácsu Munkács város polgá- 
rát megiltetik. Minek nagyobb bizonyságára vá- 
rosunk főpolgármesterének és főjegyzőjének alá- 
irásával és pecsétünkkel megerősitve törvényes 
alakban ezen oklevelünket kiadtuk. Kelt Mun- 
kács város képviselő testületének 1880. évi Szent 
András havának 4ik napján tartott gyüléséből. 
Nuszer János tőpolgármester, Lehotay Zsigmond 
városi főjegyző. 

- Nem akart biró lenni. Nagy-Var- 
jas kis községben történt azon ritka eset, hogy 
Gulyácsi István megválasztatván birónak, állását 
el nem fogadta, hanem készebb volt a közsé- 
gek rendezéséről szóló 1871. XVIII. t.-cz. 70. 
§-a értelmében 100 forint birságot lefizetni. A 
közkedvességü járási szolgabirónak Köpf György 
urnak sikerült végre ő annyira birni, hogy haj- 
landónak mutatkozott a pénzbirság visszavéte. 
lére, és állását elfoglalni. Midőn azonban az el- 
nök az esküformában ezeket mondá: birói állá- 
somat lelkiismeretes pontossággal . . . . kivette 
zsebéből a 100 frtot s átadá az elnöknek, hogy 
akkor biz ő nem lesz biró. Hazamenet elmond- 
ta feleségének az esetet, a ki szintén őrült, 
hogy az ura 100 forint árán megmenekült a bi- 
róságtól. 

- Tóth Kálman siremléke. Az elhunyt 
költő siremléke ügyében kibocsátott felhivás, 
mindjárt megjelenése után szép eredményt mu- 
tat. A F. L. szerkesztőségénél az első nap 251 
írtot és egy aranyat adományoztak e czélra 
fővárosi adakozok. Baján pedig mozgalom in. 
dul meg a végből, hogy a költő szülőházát em. 
léktáblával jelőljék meg. 

- Nagy-Kanizsa és Kis-Kanizsa. Ezt 
a két várost a belügyminiszter tudva levőleg 
egyesitette. Az egyesités azonban nem egészen 
simán folyt le. A kis-kanizsai biró nem akarta 
a város levéltárát átadni, mert - ugymond 
- neki nem parancsol a nagy-kanizsai polgár- 
mester, mivel hogy ő nem választotta: A község 
háza előtt összegyült vagy 60-70 ember, a 
kik a biró mellett erősködtek, s nem tágitottak 
addig, mig a városi hajduk széjjel unem zavar- 
ták őket. 

- Oroth Zsuzsi. Közelebbről eleveni- 
tettük fel a szegény megesett székely leány 
szomoru történetét ki a mult évben csábitójá- 
nak házát felgyujtotta, s ezért, mivel akkor a 
gyujtogatásra a székelyföldön statárium volt hir 
detve, halálra itéltetett. Késöbb kételyek merül- 
tek föl a lány elmebeli épsége ellen s a halál. büntetés végrehajtása elmaradt. Ügye ujból a 
törvényszék elé kerülvén, e hó ö-én itélt ben- 
ne a kézdivásárhelyi törvényszék. E szerint 
Ororh Zsuszi 1 évi börtönre itéltetett, melybe 
beszámitják 10 havi vizsgálati fogságát is. 

- A földrajzi társaság 10 én tartott gyülé- 
sében György Aladár lapunkban tegnap emlitett 
felolvasásán kivűl Téglás Gaábor szólt a 
párisi (1unyadmegyei) mészkő barlangról, me- 
lyet eddig senki sem ismertetett. A barlang a 
Retyezát.hegy alján fekszik s mint rendesen, 
egy kis patak foly keresztül benne, mely tósze. 
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rü öblösödést s kis vizesét is képez. Általában 
igen alacsony s nagyrészében csak négy kéz- 
láb lehet járni. Érdekes részletek, különösen 
egy vizesést ábrázoló stalaktit-képződés van ben- 
ne. Az egész 95 méter hosszu, két nyilása van 
s 3 kisebb barlangot képez. Első odujaban a 
Rákóczy korban menekülők is tartózkodtak itt s 
az ágyunyomok még láthatók. Palacontologiai 
maradványokat azonban nem lehetett benne ta- 
lálni. Az előadást, melyet dr. Erődi Béla olva- 
sott fel, élénken megéljenezték. 

- Borzasztó rablógyilkossági 
merénylet hiré hozza a W. U. Grb., mely 
Pozsony városának egy elég népes utczájában 
bámulatos vakmerőséggel hajtatott végre és az 
egész várost izgatottságában tartja, mert alig 
néhány hétre azon vakmerő ékszer rablás után 
történt, melyröl lapunk hasábjain már ismételve 
szólottunk. Folyó hó 9-én reggel 8 és 9 ódra 
között a Duna-utczában lakó mészáros mester- 
hez egy sürün lefátyolozott nő és egy fekete 
álarczot viselő férfi lépett be és a konyhában 
surolással foglalkozó cselédet a férfi hátulról 
gyorsan meg ragadta, a nő pedig kezeit erősen 
megkötözte, ezután a szohába iöktek be őtet 
és egy nagy csomagot gyorsan a szájába töm- 
tek és a pamlagra taszitották, hol a nő őt ök- 
lével dühösen verte, ugy hogy elájult, a férfi 
a férfi ezalatt feltörte a szekrényt és a benne 
talált 140 frtot kivette. Ezzel mindaketten el- 
távoztak, Groidl mészárosné a piaczról haza 
érkezvén, cselédjét a fönn leirt állapotban ta- 
lálta. Kötelékei és a szájába tömött dolgoktól 
megszabaditván, elbeszélte a történeteket, csak 
ekkor vették észre, hogy karjáp egy mélyebb 
vágás van, de nagyobb vérzést nem okozott. 
A tetesek azonben arra számitottak, hogy a 
eseléd tehetetlen állapotában el fog vérezni. A 
A lakosság nagyon ingerült állapotban van, 
annyival inkább, mert Pozzony város hatósága 
nagyon erélyesen tiltakozott a bejelentési hiva- 
tal fölállitása ellen és a kapitány kijelenté, mert 
Weinstabl ékszerész betörőit is csak akkor fog- 
ták el, mikor Pozsonyból Pestre szöktek és itt 
bejelentési hivatal segitségévél az egyik szállásat 
rögtön kitudták. 

Vegyes hirek. 

- Az iszákosság elleni törvény, 
melyet nemrég terjesztettek a német birodalmi 
tanács elé, a következő intézkedéseket tartal- 
mazza: 100 márkáig terjedő pénzbirsággal vagy 
két hétig terjedő fogsággal bűntettetik az, a kit 
botrányt okozó részegségi állapotban találnak 
nyilvános helyen. A ki a szabay elhatározási 
képességet kizáró részegségi állapotban oly tet- 
tet követ el, mely józaa állapotban elkövetve, 
bűnvádi eljárást vonna maga után, következő 
bűntetésnek vettetik alá: A bűntető törvény sze- 
rinti halálbüntetés, vagy élethossziglani börtön 
helyét legalább egy esztendei börtön foglalja el. 
Más esetekben a büntetés a törvény szerinti bűn- 
tetés minimumának negyedrésze és maximumá- 
nak fele között váltakozik. A fegyház helyett 
mindenütt börtön értendő. Vétségek és kihágások 
nem esnek ily beszámitás alá. 

-A sport ujeneme jött divatba kö- 
zelebb Indiában. A philippini szigetek unatkozó 
angol gentlemanjeinek az jutott teszökbe, hogy 
ez indiai bivalyt (Carabao) turíra idomitsák s 
versenyt futtassanak vele. A gondolat tetté vált 
s néhány manillai fiatal ur, a közeli Mariguina 
sikjaira hat carabaót állitott ki futtatási czélből. 
A tervezett sikversenyt azonban a bivalyok ön- 
kénye akadályversenynyé változtatta, a meny- 
nyiben a pocsolyakedvelő állatok egyike az 
egyik jockeyt egyenesen egy mocsárbb vitte s 
nyakig merült bele a sürü iszapba; persze a 
vezető bivalynak legott akadt követője - ki- 
dölt egy másik is, mocsárba teritve lovasát ; egy 
harmadik bivaly egy korláthoz dörzsölte jockey- 
ját; három azonban nem esett ki a versenyből 
s eszeveszetten vágtatott a czélhoz az összese- 
reglett ültetvényesek nagy örömriadása mellett, 
kik élénken megtapsolták az első dijat nyert tu- 
lajdonosát. A verseny után pompás lakoma volt 
zenével, hangversenynyel stb. Hogy az ujnemü 
látványosságnak lesz e még folytatása s állandó 
gyökeret ver-e a kezdeményezett bivalyverseny: 
az még a jövő titka. 

- Cantu Caesar nem halt meg. A hi- 
res történetiró halálát legelőször franczia lapok 
közölték s nyomukban az összes európai sajtó. 
Most az „Italiet megczáfolja a hirt s hozzáte- 
szi, hogy Cantu Caesar a legjobban érzi 
magát. 

- Carlyle holttemét el akarták temetni 
a Westminster-abbeyben. Ezt azonban meggátlá 
Carlylenak végrendeletében nyilvánitott határo- 
zott óhaja, hogy neje mellé temettessék el a had- 
dingtoni régi templomban. 

- Negyven milliós örökség. Ame. 
rikában jelenleg sokat beszéluek a következő 
örökségről : Egy fiatal hollandi Baren Roelof a 
szerencsés örökös, kinek eddig oly rosszul ment 
dolga, hogy nejével és gyermekével már hat 
hónap óta nyomorog New Havenben és csak má- 
sok jószivüségéből tengeti életét. Nagybátyja 
Spier Henrik rotterdami kereskedő volt. Hátra- 
hagyott vagyona körülbelül 40 millió dollárra 
rug. Az örökős 35 éves és igen viharos multja 
vau. Fiatal éveiben családja kivánságára a papi 
pályára lépett, néhány év mulva azvnban ővéi- 

nek akarata ellenére is elhagyta azt, miért 
egyik mostoha bátyjával heves és tettleges vi- 
tatkozásra került a dolog és e vitatkozás köz- 
ben megölte bátyjáf. Erre Londonba ment, nőül 
vett egy angol nőt, miután azonban családja 
nem segitette, kénytelen volt Amerikába kiván- 
dorolni. Most hatalmában van a kitagadásért ne- 
mes bosszut állani. 

CSARNOK. 

Apróságok. 

Kérdés és felelet. 

Voltaire egy este szinházban volt, pá- 
holyban, és igen szeretetreméltó nők társaságá- 
ban. Lenézve a földszintre, meglátja Piront, 
ki állóhelyén, mint látszék, igen észüken s ké- 
nyelmetlenül találta magát. 

- Hogy érzed magad Piron ? kiáltotta le 
neki Voltaire. Piron nem felelt. Nehány nappal 
azután Voltaire volt a földszinten, s Piron pá- 
holyban ült! a „Rimkórság" szersője most eljött- 
nek látta az időt „Zaira" szerzőjének minapi 
kérdésére válaszolni s lekiáltott a páholyból : 
"Hallod-e Voltaire! kitünően. 
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A sziveség ára. 

Valaki a hires Marlborough herczeg párt- 
fogásáért esedezett, hogy egy általa óhajtott ál- 
lomást elnyerhessenn 

- Mylord szólt a kérelmező, ezer aranyom 
áll rendelkezésére, ha a helyet elnyerhetem, s e 
mellett szavamaf adom, hogy senkinek nem szó- 
lok felőle egy szót is. 

- Adj két ezeret, s mond el mindenkinek 
nem bánom, felc a herezegf. 

Regényirás képzeletben. 
A sötét kedélyü Crebillon magányá: 

ban s pipája mellett elmélkedve, sokszor gondolt 
ki egész regényeket, de melyeket aztán soha 
sem irt le. Egy izben, midőn ily módon eszméi- 
vel nagyon el volt foglalva, valaki belépett hozzá. 

- Ne zavarjon kérem, kiáltott látogatója 
elé; épen nagyon érdekes helyt vagyok: egy 
gaz minisztert készülök felakasztani s egy osto- 
ba minisztert elcsapni. 

- 

A megrémitett iró. 

A féltékenységgé fajult müvészi emelkedés 
meghasonlást szült Tintorettó és Tizian 
között. Aretin ez utóbbi meghitt barátja is 
belevegyült a vitába s Tintoretto ellen pár éles 
gunyverset irt, ki ezt meghallva, egy napon, mi- 
dőn az iróval találkozik az utczán, behivja őt 
lakására, azon ürügy alatt, hogy le akarja fes- 
teni arczképét, tőöbb magas rangu egyén keres- 
vén azt már nála; Aretin enged a felhivásnak. 
De alig ul le a festőnműtermében, ez dühösen 
feléje rohan, kezében pisztolyt tartva. 

- Ugyan Jakab mit akar művelni ? kiált 
a költő megrémülve. - 

- Mértéket venni rólad, felelt Tintoretto; 
s ez megtörténvén, hozzátette : 

- Magasságod éppen négy és fél pisztolyt 
tesz ki, e fegyverrel mérve. Most távozhatsz. 

Aretin sietett is távozni, felfogadva, hogy 
többé nem teszi ki magát oly ember műértő 
személyének, ki ily mértékkel méri mintáját. 

A kormányzásról. 
Temisztoklesz Görögország egyik leges- 

legdusabb polgára, s legügyesebb hadvezére, egy 
zben igy szollott fiát kézen fogva. - Ekölyök 
kormányozza anyját; anyja kormányoz engem ; 
én kormányzom az athénieket; az atheniek kor- 
mányozzák Görögországot. Tehát e kölyök 
kormányozza Görögországot. : 

Mily kis kezekben találná fel az ember 
gyakran a legnagyobb birodalmak kormányza 
tát, ha a fejedelmektől lefelé kutatni kezdené, 
azon mogzató erőket, melyek képesek az egész. 
nek irányt adni, s mindent ingásba hozni. 

" * . 
Bourgoaue herczegnő igy szollott egy 

izben Maintenon asszonyhoz. 
Tudja-e kegyed miért kormányoznak Angliá- 

ban a királynék, jobban és biztosabb kezekkel 
mint a királyok? Mert a férfiak a nők uralma 
alatt kormányoznak, mig a nők, férfi uralom 
alatt. 

.
 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdono 

BÉKÉSY KÁROLY. 
- 

NYILTTÉR.) 
A Fonciere Pesti biztositó intézetpek mai 

számunkban megjelent hirdetésére bátorkodunk 
olvasóink figyelmét felhivni, annál is inkább mi- 
vel nekünk is tudomásunk van róla, hogy az 
intézet vezérügynökségének vezetését M. Kóssa 
József ur vette át, ki eddig a magyar franczia 
bizt. társaságot képviselte, de onnét az ott be- 
állott változott körülmények folytán önkényte- 
sen kilépett. 

*) E rovat alatt mejelenő czikkekért semmi fele- 

ősséget sem vállal, Szerk. 

Csak a jó örvend nagy kellendő 
ségnek. 

Nem több mint 3 éve mult, mióta New 
Yorkból Londonba érkezém, ujabb czikkeme 
Nagy-Brittániába is bevezetendő. Megérkezésem 
után űzletemet csendes feltünést keltő módon 
inditám meg és csak egy földszinti szobám és 
irodám volt. Innen küldém szét mintacsomagok- 
ban czikkemet Anglia, Irland, Scottland minden 
részeibe, alkalmat adandó azzal kisérletet tehet- 
ni. Kivonatomat a közönség kedvezőleg vette, 
mit bizonyit azon tény, hogy az első 12 hó 

alatt 200.000 üvegre speczialitásomból történt 
megrendelés. Ezen megrendelések számos oly 
egyénektől jött, kik ezen czikket használták, s 
miután annak értéke felől meggyőződtek, aján- 
lották másoknak. Ha az eset nem lett volna, 
nem lehettem volna azon belyzetben, üzletemet 
tovább folytathatni. 

A költségek, czikkemnek a városbani ter- 
jesztésére sokkal nagyobbak valának, mint az 
eladottakoni nyereségem; daczára annak, miután 
ezikkem hasznos szolgálatának voltáról meggyő- 
zödtem, árum további ajánlatos terjesztését telje- 
sen a közönség jóakaratára biztam, hogy igy 
volt kiadásaimat visszanyerhessem. Ts a mint a 
fenti körülmény bizonyitja, vélelmemben nemő 
csalatkozám. Felbátoritva, kivonatom kedvező 
kellendősége által, üzletemet egy kényelmesebb 
helyiségbe tettem át, s itt mint eddigelő árum 
előnyös volta segitett tovább. A második vében 
közel 600,000 üvegre vettem megrendelést. Le- 
véltáskáni naponta nehezedett a sok száz, mond- 
hatom ezernyi elismerő és halairatoktól, melyek 
nSháker kivonatom (Seigel gyógyszörpje) iilet- 
ték. Ez - egy oszlató és gyógyerejü szer máj- 
bajok, rosz emésztés és gyomorbántalmak ellen 
- volt azon czikk, melyeit én Nagy-Brittániába 
bevezettem, s a mely ott oly nagy bizalommal 
és általános tetszéssel fogadtatott. 
Mély tanulmányozás és megállapodásokból 
győződtem meg, miszerint a legtöbb szenvededés, 
mely az embereket felkeresi, a gyomor és máj, 
rendetlen müködése által idéztetik elő: s mi- 
után ezen bajok kezelésénél egy szert találtam, 
melynek nagy értékéről Amerikában tapasztala- 
taimnálfogv a meggyőződtem elhatároztam Európá- 
ba jönni megkisérlendő „Schaker-kivonatomat4 ba. 
sonlólag behozui; itt azonban meg kell jegyez- 
nem, miszerint én Európába nem jöttem mint 
szerenese vadász, miután egy amerikai nagy 
üzlet tulajdonosa valék és több mint szükséges 
vagyoni értékkel birtam. Üzletem a harmadik 
évben még jobban kiterjesztettem és egyedül 
Angliában az eladás 900,000 üvegre ment fel a 
mely az első és másodévben eladott mennyiség- 
gel e yütt 1.700,000 végösszeget tesz ki, - 
azon rövid 3 év alatt, még hozzá egy egészen 
azelőtt ismeretlen szer. 

Mindez annak előnyös volta nélkül lehe- 
tetlen lett volna. A Shüker-kivonat Nagybrittá- 
niában kezdettől fogva kedvezőleg ajánltatott, 
mint oly szer, mely az emésztési zavarok, máj 
és gyomorbajokat meggyógyitja, és miután oly 
készséggel vétetett az igénybe, hiszem hogy ne- 
vezett „Scháker-kivonat? egy ígen kitünő szer 
a fennt felhozott bajok gyógyitására. Indittatva 
a legjobb bizonyitványok által, melyeket vettem, 
megkezdém üzletemet különböző országokra is 
kiterjeszteni. 

; Az emésztési bajok - melyek ellen a Shi- 
ker-kivonat" a legjobb gyógyszer - egészen vá- 
ratlan módon lepnek meg bennünket, mint egy 
tolvaj éjjel. 

A szenvedők legelőször is mellökbe és ol.- 
dalukba és hátukba éreznek fájdalmat; magu- 
kat leverteknek és álmosaknak érzik, a szájnak 
rosz ize van, különösen reggel, a fogakra vas- 
tag nyák rakódik e, mely a lehelletet másokra 
nézve visza taszitóvá teszi. Az étvágy gyenge, 
és a gyomorban nehézség érzése keletkezik; a 
kezek és lábak hidegekké lesznek és csirizként 
tapadnak mely egy neme a hideg izzadásn ak 
A beteg magát állandólag és fáradt ak álmos 
nak érzi, melyet kipihenni nem tud, idő mulva 
idegessé, izgékkonyá lesz és kedélyében szo- 
moru előérzetek keletkeznek. A fej szédül, s an- 
nak hirtelen felemelésénél zsibong, a belek meg 
keményednek és a bor egyuttal száraz és forró 
lesz. A vér ilyenkor sürü és pang; a szem fehére 
megsárgul.Gyakori kibáyása az ételnek követke- 
zik be, mely után savanyu száj izmarad, má- 
soknál azonban édes émelygős szájiz. Mindezen 
tünetek gyakran szivdobogás által kisértetnek 
ugyannyira, hogy a beteg azt véli, miszerint 
szivbajban szenved. Az arcz petyhüdtté válik, a 
szem előtt ködös minden és nagy mértékbeni 
levertség és gyengeség következik be. Időmul- 
tával az ember köhögés által gyötöretik. melk 
eleinte száraz, később kevés hónapok multával 
azonban zöldes szinü ködképek által kisérve 
Mindezen tünetek nem lépnek fel szükségképen 
egy ugyanazon időben, hanem váltakozva, egyik 
a másik után és rendszerint több ezek közül 
egyszerre. 
Tulajdonos A. J. Whíte Frankfurt a. M 

Raktár Kolozsvárt: Biró János gyógy- 
szerésznél. 

Videki gyógyszertárak: Agram. 
M. L. Finsch gyógyszertára. Austerlitz A. 
Przikyl. Dunaföldvár. Pap József; Eszé- 
ken J. Gobetzky; Nagy-Becskerek L. 
Meutrer; Gyöngyös Mersitz Ferdinand; N.- 
Szeben Teutsch Ágost; Holdmezővá- 
sárhely Kiss Lajos; Lév a Bolemann Ede; 
Nyiregyháza Korányi Imre; Károlyvá. 
ros G. Findeis. Miskolc Dr. M. Hercz. Pan- 
csova. W. H. Graff. Pozsony gyógyszt. a 
„Szentháromsághoz" des Fridrich e Pis- 
tory Felix gyógyszertára a vörösrákhoz; Sze 
g ed Kovára Temesvár C. M. Johner 
gyógyzert. belváros Hunyadi-uteza. Tartzai J- 
István szt. Mariahilf. UngarischHradisch. 
Jos. Stanek Vinkovcze L. v. Alemann. Va. 
rasd A. Hochsinger. 



(450) 9-12 
Eddig felülmulhatlan. 

MAAGER W. 
a királyi szabadalmazott valódi tisztitott 

halmájzsirja 
MAAGER VILMOSTÓL Bécsben, 

melyet az első orvosi tekintélyek megvizsgáltak skönnyü emészt 
hetése miatt gyermekeknek is különösen ajánlanak és rendel 
nek, mint legtisztább, legjobb,*) legtermészetesebb és elismert leg- 
hathatósabb szert mell- és tüdőbajok, görvély, csömör 
daganatok,bőrkiütések,mirigybetegségek, gyen, 
gülés stb. ellen - üvegenként 1i frt, gyári raktáromban ; 
Bécs, Heumarkt 3 sz. a.**) valamint az osztrák-magyar birodalom 
legtöbb gyogyszertárában és johirüű anyagkereskedésében és valódi 

minöségben kapható. 

Kolozsvártt : Biró János, dr. Hintz György, Széky Miklós, Walen- 

Különle- 
gességek. 

családi haszná- 
latra és fehér- 
nemü varrásra 
szabók, cezipészek, 

1850 em7/1ta i nyereggyártók 
PÁRIS/Z stb. részére, 
szs nmelyek sokoldalu 

arany érem / munkaképességen 

felülmulhatlanok. 
egyszerü és tartós 
szerkezetük miatt, 

pesti biztositó intézet. 
Alaptőke tiz millió frt aranyban. 
(1864 töl 1879 végéig Pesti biztositó intéze: czég alatt:) 

Tisztelettel van szerencsénk tudomásra hozni, misze- 

rint elhatároztuk, hogy kolozsvári vezér-űgynökségünk ed- 
digi titkárát, NÉREY ÖDÖN urat, saját kérelme foly- 

tán központunkba áthelyezzük, utódául egyszersmind 

magyari KÓSSA JÓZSEF urat minden más gépek 
felett tini A. és Wolff J. gyógyszertáraikban, - Csiki Imre, Dietrieh Sámuel, Hutflesz 

előnyben eszesül ézei és eikely Feret keteágs kben Abrudbanyin i viadi N. gyogysz. nevezvén ki, ki is titkári minőségben kolozsvári vezérügy- 
észesüll rt, kereskedő. Nagy-Bányán: Hanzulovics L gyógysz. . eheder Albert, kereskedő. Nagy-Bányán: Hanzulovics I, gyógysz. Nagy nökségünket vezetendi. 

nek. Euyeden: Obert J. gyógysz, Szász-kégenben: Sehüser János, Czoppelt II- ; 

Hasznavehetlen régi gyógysz., Székely-Udvarhelytt: Solymosy J. gyógysz., Sepsi-Szent-Györ. Budapesten, 1881. február hó. 
gépek fizetés gya- gyön: Fehdenfeld J. gyógysz. Tisztelettel 

nánt átvétetnek. *) Ujabb időben több czég tölt közönséges tisztátlan halmájzsirt háromszőgü üvegek ; 
inden or zót fenti Dijtalan afapos ok- he azi MAA atédi gtitott dorsgajdóoz májzsirja yanánt jgyeezik a közönén „FONCIÉRE" PESTI BIZTOSITÓ INTEZET. 

: ; 1 . v ” nek eladni. E rászedést kikerülendő, csak oly üveget kell MAAGER valódi tisztitott dorsga- " . 
27 9é7 SINGER TÁRSAK gyri/egyet tatás. dóczmájzsirjával töltöttnek elismerni, melyen az üvegen, ragjegyen, lezáró-kupakón és hasz- Gróf BADAY, m. p. SCHON, m. p. 

selt. 7 nálati utasitáson a MAAGER név áll. 

lei finges 8 e : Géptűk tuczatja 

je vezérügynök 40 kr. **) Ugyanott van a schaffhauseni nemzetközi sebkötőanyag-gyár" Hartei- 

K ] a e p stein és tár chemnitzi (hüvelyes veteményi készitmények) gyára és new-yorki Hall- * Rucken- 

28 ás tt, bel kö t 5 a sozodont-gyárának is főraktára az eszfrák-magyar birodalom részére. ; 
olozsvartt, 1-KOzZeputcza szam., ak 
(281) Bizományi raktárak: 16-15 

Maros-Vásárhelytt :Beregszászy Gusztávnál. Tordán: Klenk Emilánál. 
Deésen : Papp Jenőnél. 

A kolozsvári vezérügynőkség iroda helyisége: 
(98) főtér 19 sz. I.emelet. 1-3 
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LAITNER ZSIGMOND 
elsőrendü krasznai (Szilágymegye) 

MAGYAR COGNACJA. 
Zamatja, finomsága és tisztasága miatt a londoni 

Eisler Baruard éz Comp czég 

Meghivás közgyülésre. . 
. 

a8 

, A maros ludasi kisegitő-pénztár- szövötkezet rendes évi köz- 
gyülését 1881. február hó 25-én delelőtti 9 órakor a „Társalkodó" 
a . ana : 

helyiségében atja meg, melyre a t. ez, részvényes tagok tisztelettel 

ezelőtt 

öz ézv. ulóda ilatszertárábél 

NÉHOZ" BUDAPESTEN; 
Fióküzlet : 

l 

meghivatnak. 
Főüzlet. IV. korona ereze 

" .... . " 
. á. árjai 7 — . 

T argysoroza t: 2. szám (Párisi niz. ) váczi-utcza Il-dik szám. 

a.) Az igazgatóság jelentése. b.) a felügyelő választmány je- 5 n m Al teljes elösmerésb n szesíté s a felette drága fanezia Cognacnak elé 

tentése az 1880 évi zárszámadásról, a mérleg megállapitása és a p E R I . be helyezi. Egy 6-7 deciliteres üveg ára 1 frt 30 kr. 

nyereség felosztása. c.) az alapszabályok 35 § és 57 §-ai szerint ?2 Blahane Lniza művés n kedvencz arcoznora Egyedüli raktár Kolozsvártt 

igazgatósági tag és 2 napi biztos kilépése s ezek helyébe uj tagok vá- i i v r " . ; , 
4 i : . 1 Tzen : or, vegytanilag tökéletesitve, minden ártal zerektöl tes és oly kitünö tulajdonsá É 

lasztása. d.) Jegyzökönyvhitelesitő bizottság kijelőlése. kat kee a e a é e a zzt rebvat ieketotésan fiuhoata neer Széky Miklós gyógyszerésznél. 
- mérvü federe) as kellemetlen bef tól megóvja, az arcznak és a testszinnok ifju és E 

Ma ros-Ludas, 1881 február, 8-án. ertsészeke z * koby legleetb zem sem kepes a port rajta észrevenni. aUlAti. U öt ; ktár minden bel s khtfeldi 

SER . ar a rt, kis doboz 6 . E gyan nag rakt: in s öldi 

. * illatászat terén jelenték Arisi kitünöségek Az Igazgatóság CREME . aya oa e 
" i iés fölotte batásos e adat 

(92) 3-3 : egész eredeti tis 1 és erejében elő é szer melylvel a mMeéneves : é gyógy-különlegességeknek 
padour asszony eg oráig fönn tuda tar daszépségét, anélkül, hogy az egészségének ú t 

* volna; azért nem : ak azt a leghathatósabban ajanlani. E kitünö i 
jóval felühnul mind n é« ; n. donr moulig este és reg * 2 2 1 .... 

Sz: 282-1881. et kalmtark reken g om vaszo ara; s féglutkat, tunszet és k a finomabb gyógyszerészet es illatászat köréből. 

jainkat bedorzso ve e z at le nem toóroljük. Reg sendő e műtétet csak az arezon végezni 

* . . ak e muva megterelni. Az arezot azukán be ljehet hmteni a „Peudre Serail"-lal. - Egy tégoly F 

ára irt 6 Er. 

Pályázati hirdetmeny. IZIA LYS z uaj ili iszer kedves ila és kiök aigssá ált ala k an a növényméz maláta cezukrok . Egger 

" itit . kés legüsomabbaak ajániható. Egy üveg ara i fr N k h a hep ; 

Maros -Torda megye mezőségi járásban keblezett m.-bándi III. e s ; 2 e O Og] codeia, patilói és matáta ezükor. 
. . ) egöuoa b és emesebb illat, termek illatozásara. Ez sia r. oss atarhus labdacsal; 

egésségügyi kőr, mely kőrhöz tartoznak; M. Bánd M. Madaras és pálj í. k eg gy r fzó etsent rreré r i ö ti gessegügyi KOL, ; ; ; Berger és Guyot kátrány labdacsa stb. melyek köhögés, nátha s ne- 
Száltelek községek M. Bánd székhelyel, nemkülönben a m. rűcsi IV FATE DENTIFR: LYOZ sena haályaragá önya hez légzés elien mind hatásosaknak bizonyultak. (27) 49- 

: .. ... , c 4 A í ? ánlot hus-bajok, 

egésségügyikör, mely kőrhőz tartoznak : M. Pagocsa. M. Sámsond, M. rouon pedjz a totok , melyeket a fogtisztitó és ép 
1 2 ; . tartó szer kitünő ha á 

Kólpény, Szabéd, Bazéd, Kis Lekencze, M. Rűcs, M. Sz.Márton. és al a s 
D. ; tö, másrészt pedig helyi 

N Olyves községek M. Rücs székhelyel, kőrorvosi állomásainak be- ez fehéle ezl a fo tana, megnisztitja a borkötöl és megé 

.z 2 2 : E a rotbadástól; elüzi a to 1 ajdálmaknak, melyeket a fogaknak sz 

töltésére ezennel pályázat nyittatik. ; tak tulajdonítani. E szer ép eg nfamnja a szajat, elüzi annak kellemetlen szagát, mely bizo- 

, , . . .. , g nyos tápszerekt I, hibás fogaktól és szivartól éred. - Egy szelencze ára 1 frt. / 

A m. bándi III. egésségügyi körorvosnak, évi a községek ál- ELIXI OLYOERINE dentilries ponr la Borehe. (Szájviz.) Eza gg, szeze Az elgyengült férfierő, idegtompultság, í 
tal biztósitott fizetése 325 forint. é lyozza és meg itja usbai at pirosan lén erya a fogbust, a elyzerinbasztáral való a titkos ifjui vétkek és kiizzadások ellen 

2 : " / Aj . A ü alm edménye eme kitünő gyiznek, el zonkivül ü elle- éz 

A m. rűcsi IV. egésségügyi kőrorvosának évi és a községek ttalken mely azenkivül údéré érkele W 
, . . . 2 * 

által biztósitott fizetése 600 forint o. é. VERMo tzogetalariknté mirkogy a bekieti Dr. run-féle peruln-por. 
. . . . " "A a el dlátat, tovabb rtalma isé, E - 

Egyébb mellékes illetmények, ezen szolgabirói hivatalnál meg- sői szabad 3 cnnk fe5 foghust minden fajdalom és romlástól meg (perui növényekből készitve.) 
" vja. - oboz KT. . .. * 

tudhatók. 1 eri Fearöl o A peruinpor az egyedül alkalmas a nemző ésszül szervek 

Ezen állomásoknak választás utjáni betöltésre határnapul, és r. HEIDEn FOsről. mindememi gyenéeségeit eltutlasztani, és ig erfiaknál alehetet. 
1 P 2 2 .. f 3 n A 3 /1 midö en kitünö minöőségü - : i g érferő nő né edig a máa alans : pedig; a III. kőrre nézve a választást. M, Bánd községében a tiszti SAVOH GUHAUYE Ciliz-gyökér-szappan ) mizzatazó mióeg szertan has A ensége (az elgyengült ilet ), knél pedig g g 

1 ; 2 o. a v szeket egyszessmind minden börkiütéektöl megóvja. - Ára 1 darabnak 50 kr. ő drb 2 írt 60kr. elháritani. Ugy szintén pótol latlan szer az idegr endszer zavarainá , 

szállásra, a folyó 1881 év mártius 2-án d. e. 10 órára; a IV kőrre Mindezen vegykészitmények valód. mn ség en kaphatók a fenti különősen a nedv és vérvesztések következményei az elgyengülés, 
A ö 4 ; i A i i ik á á 7 i . .. : .. * 

nézve M, Rűcs községében a tisztiszállásra. f. évi mártius 8-ik nap- léé él aaten a, éyezeta hevezetesen pedig önfertőzés és éjjeli magömlések, mint a tehee 

jának óráját tü i el sn ellatva. ; tetlenség egyedüli okainak bekövetkezett erőtlensége a férfiaknak, va- 
jának d. e. 10 óráját tüzte ki. : b választék valódi franczia é iaész.. elenseg ely ; ő I 

Pályázni kivánok felhivatnak, hogy az 1876-évi XIV. törv e ak él egless kyari ti ngol tosz lamint a láb és kezek reszketegsége ellen ezen szerek javalhatók, 

. 1 . 1 f 1 i , ' ikat alólir g í Vidéki megrendelések utánvéi metlett pontosan eszközöltetnek. melyek által az elmaradhatatlan hatás bekövetkezik. (460) 15-39 
ezikk 145-8 értelmében felszerelt folyamodványaikat alólirott szolga- Arjegyzékek kivánatra inyyen és bérmenive. / Ára egy doboznak kimeritő utasitással együtt 1 frt 80 kr. 

biróhoz f. évi mártius 1-ig okvetlenűl beadják. 

Mezőségi járás szolgabirójától. 

Méző Sámsond, 1881. január 27-én. 

Kapható Kolozsvárt: Wolt J. gyógyszerész urnál. Kapható Kolozsvártt dr. Hintz György gyógyszerésznél. Vezér- 

ügynökség Al. Gisechnernél Wien, II. Kaiser Josefstrasse. Nr. 14. 

.................................. 3 

Jeney Lajos. 

(98) 83-3 szolgabiró. 

Sz. 189-1881. Minden eddigi világtárlaton és orsz. kiállitáson a legnagyobb dijjakkal kitüntetve. 

pályézat VALZER FERENCZ 
. ELSŐ MAGYAR egy A, 

Vallás- és közoktatási m. kir. miniszter nrnak folyó évi január ; erdélyországi 

16-án 909. sz. a. kelt rendelésére az Asszonynépén felállitandó ma- Gép- és tüzoltószer-gyár, é FIÓKTELEPE 

gyar tannyelvü állami elemi népiskolánál az ottani reformatus hitköz- h : : 

séggel kötött szerződés alapján rendszeresitett tanitói állomásra évi arang Kölozsvár 

300 forintnyi pénzfizetés, 18 hold, 471 C öl iskolai föld használata és Belmonoztor-utoza j2 szám 

és szabad lakás élvezése mellett ezennel pályázat nyittatik. - A ta- 
N / 3e ; 

nitónak kötelessége levén a szerződés értelmében a tanitási órákon érczöntőde.: KIS-HÁZ. 

kivül, a népoktatási törvény 141. §. keretén belül, a szerződő ret. 

hitközségben az isteni és közegyházi szolgálatokat is végezni; a pá- 

lyázó csak reformatus lehet. E mellett megkivántatik, hogy a Hazánk legnagyobb, korszerüen berendezett gyára 

helyi és vidéki viszonyok által indokolt házi iparbeli oktatásra is . : . i 

HARANGOK, TUZOLTÁSZATI és VIZMUINTEZETI GEPEK képességgel birjon. , 

A pályázni óhajtó tanitókat felhívom, hogy vallás- és közok- 
. .. . A áA . / .2 . . . e 

tatási m. kit. einiszten urhoz ezimzett, kereszüe. é anképviti KESZITÉSÉRE, 

ány- és szolgálati okmánynyal fölszere olyamodványaikat folyó .. ; n , ; 

mány és szolekat okányay . a gyárral kapcsolatos vízműtészeti osztály a jelenben egyedüli belföldi szivattyúgyárt képezi, melyben minden czélnak megfe- 
Ayi fobrnár 28 ig alulirt tanfelügyelőhöz nyujtsák be. e ; 1 
evi fobeuár érkező ftyamodványok ekttetbe nem vehetők. (42) lelő szivattyúk és szivattyús kütak jótállás mellett készittetnek. 31 

Nagy-Enyeden, 1881. február 2-án. 

Gáspár János, 
atsófehérmegyei kir. tanfelügyelő. 

Képes árlap kivánatra bérmentve megküldetik. 

! o
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